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DE Gebrauchsanleitung fiir STIHL Augenschutzgerate nach EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019,
ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Bestimmte Modelle erfiillen die CSA Z94.3. Bitte erkundigen Sie sich bei einem
STIHL Spezialisten um welche Produkte es sich handelt.

Das Augenschutzgerét entspricht den Anforderungen der
PSA-Verordnung (EU) 2016/425 (VO) und der Richtlinie
2001/95/EG. Konformitétserklarung unter: www.stihl.com/
conformity Modellname oder -nummer auf dem Etikett
oder Augenschutzgerat. Transport und Lagerung nur in
Originalverpackung, max. 40°C und <70 % Luftfeuchte,
dunkel, trocken, ohne mechanische Belastung. Herstell-
datum dl (MM/JJJJ): auf dem Augenschutzgerat und der
Verpackung. Lebensdauer bei sachgeméaRer Lagerung: 6
Jahre ab Herstelldatum. Empfohlene Nutzungsdauer: max.

Jahre ab Erstgebrauch, je nach Nutzungs-Intensitét. Augen-

schutzgerat vor jeder Benutzung auf Beschédigungen und
korrekte Passform priifen. Das Augenschutzgerat schiitzt
nur im Abdeckungsbereich. Gegebenenfalls muss eine

dichtschlieBende Korbbrille oder Gesichtsschutz verwendet
werden. Augen- und Gesichtsschutz der einem Schlag aus-

gesetzt war, verkratzt, abgenutzt oder beschadigt ist, nicht
verwenden und austauschen. Méglichst regelmaRig, auf

Beschadigung fiihren. Mechanischer Schutz bei extremen
Temperaturen (-5°C/+55°C) nur bei Zusatzkennzeichnung
T. Sonst Verwendung zum Schutz gegen Teilchen hoher
Geschwindigkeit nur bei Raumtemperatur. Weisen Scheibe
und Tragkdrper keine identischen Kurzzeichen S, F, B, A
auf, so gilt der niedrigere Verwendungsbereich. Bei direktem
Kontakt mit offener Flamme oder heilen Oberflachen
Entflammen méglich. Zum Schutz vor optischer Strahlung
miissen der Anwendung entsprechende Filter verwendet

2 werden. Diese sind mit einer Vorzahl und nachgelagerter

Schutzstufe (VI) gekennzeichnet.

« EN169:2002 (SchweiRerschutzfilter ohne Vorzahl - nur

Schutzstufe)

+ EN170:2002 (UV-Schutzfilter, Vorzahl 2 o. 3)

« EN171:2002 (IR-Schutfilter, Vorzahl 4)

« EN172:2001 (SonnenschutZfilter, Vorzahl 5 o. 6)

Empfehlungen zur Verwendung von Filterklassen ent-

nehmen Sie den entsprechenden Normen. Manche Anwen-

jeden Fall aber unmittelbar nach Kontakt mit Chemikalien mit dungen erfordern Schutz vor mechanischen, chemischen,

Reinigungsflissigkeit oder unter flieRendem Wasser,

niemals trocken, reinigen. Nur Spriih- und Wischdesinfektion

mit handelstiblichen Desinfektionsmitteln. Nur original Er-
satz- und Zubehérteile verwenden. Empfindliche Personen
kénnen bei Hautkontakt mit bestimmten Inhaltsstoffen
allergische Reaktionen zeigen. Bei Verwendung Uber einer
Sehhilfe kdnnen mechanische Einwirkungen auf diese und
den Tréger Uibertragen werden und zu Gefahrdung bzw.

Kennzeichnung auf Tragkorper
Hersteller

Nummer der EN-Norm
Verwendungsbereich(e)
mechanische Festigkeit
Zertifizierungszeichen

mechanische Festigkeit
Mindestfestigkeit

Erhohte Festigkeit

Stol mit niedriger Energie (45m/s)
Sto? mit mittlerer Energie (120 m/s)
Sto? mit hoher Energie (190 m/s)
lextreme Temperaturen (=5°C/+55°C)
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Verwendungsbereiche

allg. Verwendung nicht festgelegter mech:
sichtbare Strahlung

Flissigkeiten (Tropfen und Spritzer)
Grobstaub: Korngrofie >5um

o
=
3
o
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thermischen oder elektrischen Gefahrdungen. Zur korrekten
Auswahl istimmer eine Geféhrdungsbeurteilung durch die
Sicherheitsfachkraft durchzufiihren. Filter mit Transmission
<75% nicht in Dammerung und Nacht verwenden. Nur Filter
mit Signallichterkennung (Zusatzkennzeichnung C oder
gem. EN172:2001) sind verkehrsgeeignet. Dieses Augen-
schutzgerét ist nicht als Laserschutz geeignet.

'Y Kennzeichnung auf Sichtscheiben
Schutzstufe

W1 Hersteller

AYIITH Optische Klasse

mechanische Festigkeit

Nichthaften von Schmelzmetall und Bestandig-
keit gegen Durchdringen heiler Festkorper
Oberflachenbestandigkeit gegen Beschadigung
durch kleine Teilchen

Bestandigkeit gegen

Beschlagen

Zertifizierungszeichen

N EQ R

anischer Risiken. Gefahrdung durch UV, IR-und/oder

Gas, Dampf, Nebel, Rauch und Feinstaub: KorngroRe <5um
Storlichtbogen bei Kurzschluss in elektrischen Anlagen
Schmelzmetallspritzer und Durchdringen heier Kérper

EN instruction leaflet for STIHL safety eyewear according to EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Certain models
comply with CSA Z94.3. Please ask a STIHL specialist which products are included.

This safety eyewear satisfies the requirements of PPE
Regulation (EU) 2016/425 and Directive 2001/95/EC and

the Personal Protective Equipment Regulations (Regulation

(EU) 2016/425/ as brought into UK law and amended). The
Declaration of Conformity can be found at:
www.stihl.com/conformity

The model name or number is indicated on the label or on
the safety eyewear itself. Transport and store in the original
packaging only, in a dark, dry location where the product wil
not be subjected to mechanical loads, at a temperature not

exceeding 40°C and at <70% air humidity. Date of manufac-
ture (M) (MM/YYYY): on the safety eyewear and packaging.

Shelf life if stored correctly: six years from the date of
manufacture. Recommended service life: max. two years

from first use, depending on the intensity of use. Before each

use, check the safety eyewear for damage and ensure that
it fits properly. The safety eyewear only provides protection
for the area that it covers. If necessary, you may need to
wear sealed safety goggles or a face shield. Do not use
but replace instead eye and face protection that have been

subjected to impact, is scratched, worn or damaged. Clean

the eyewear as regularly as possible using cleaning fluid or

by rinsing it under running water (do not clean while it is dry);

clean immediately if it comes into contact with chemicals.
When using commercially available disinfectants, only spray
or wipe down the eyewear. Use only original spare parts and
accessories. Persons with sensitive skin may suffer an aller-
gic reaction upon contact with certain materials. If the safety
eyewear is worn over prescription glasses, mechanical force
Marking on frame

Manufacturer identification

Number of the EN standard

Field(s) of use

Mechanical strength

\YAl Certification mark

[K] Mechanical strength

none without mechanical strength
increased strength

low energy impact (45m/s)

medium energy impact (120 m/s)
high energy impact (190 m/s)
extreme temperatures (-5°C/+55°C)

SREE
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Field(s) of use (where applicable)
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Liquids (droplets and splashes)
Coarse dust particles: Grain size >5

Arc flash due to short circuit in electri
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FR Mode d’emploi des dispositifs de protection oct

can be exerted on the glasses and the wearer, potentially
causing damage or a hazard. Mechanical protection at
extreme temperatures (-5°C/+55°C) is indicated with the
additional T certification mark. If this marker is not present,
the safety eyewear is only suitable for protecting the wearer
against high-speed particles at room temperature. If the
lenses and the frame do not bear the same code (S, F,
B, A), the glasses should only be used in environments
Il corresponding to the lower category. May catch fire in case
of direct contact with open flames or hot surfaces. To protect
against optical radiation, filters that are appropriate for the
application must be used. These are labelled with a prefix
followed by the protection level (V1).
« EN169:2002 (welding protection filter without prefix — level
of protection only)
« EN170:2002 (UV protection filter, prefix 2 or 3)
« EN171:2002 (IR protection filter, prefix 4)
« EN172:2001 (sun protection filter, prefix 5 or 6)
For recommendations on the use of filter classes, please
refer to the relevant standards. Some applications require
protection against mechanical, chemical, thermal or
electrical hazards. So that the correct eyewear is selected,
arisk assessment must always be carried out by the health
and safety manager. Do not use filters with a transmittance
of <75% at dusk or during the night. Only filters with signal
light detection (additional code C or in accordance with
EN172:2001) are suitable for use in traffic. This eyewear is
not suitable for use as laser protection.

¥ Marking on lens

Level of protection

m Manufacturer identification
m Optical class

Mechanical strength

Non adherence of molten metal and
resistance to penetration of hot solids

Resistance to surface damage by fine particles
Resistance to fogging
Certification mark

NES W&

General use, non-specific mechanical risks. Risks due to UV, IR and/or visible radiation

MM

Gas, vapour, mist, smoke and fine dust particles: Grain size <5 pm

ical equipment

Splashes of molten metal and penetration of hot solids

ulaire STIHL d’apreés les normes NF EN 166:2001,

NF EN 167:2001, NF EN 168:2001, NF EN 169:2002, NF EN 170:2002, NF EN 171:2002, NF EN 172:2001, GS-
ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Certains modéles sont conformes a la norme CSA Z94.3. Veuillez
demander a un spécialiste STIHL de quels produits il s’agit.

La protection oculaire respecte les exigences du régle-
ment (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection
individuelle et de la directive 2001/95/CE. Déclaration de
conformité a I'adresse : www.stihl.com/conformity

Le nom ou le numéro de modéle se trouve sur I'étiquette
ou le dispositif de protection oculaire. Transport et
stockage uniquement dans I'emballage d'origine, tem-
pérature inférieure a 40 °C et humidité de I'air inférieure
a 70 %, al'abri de la lumiere, au sec et sans contraintes
mécaniques. Date de fabrication dl (MM/AAAA) : sur le
dispositif de protection oculaire et 'emballage. Durée de
vie en cas de stockage dans les conditions appro-

priées : 6 ans a compter de la date de fabrication. Durée
d'utilisation recommandée : max. 2 ans & compter de la
premiere utilisation, selon l'intensité d'usage. Contréler
les dommages et I'ajustement correct du dispositif de pro-
tection oculaire avant chaque utilisation. Le dispositif de
protection oculaire est uniquement efficace dans la zone
de couverture. Le cas échéant, il convient d'utiliser des
lunettes a coque étanches ou une protection du visage.
Si 'équipement de protection oculaire et du visage a été
exposé a un choc, ou s'il est rayé, usé ou endommagg, il
convient de ne pas I'utiliser et de le remplacer. Nettoyer
aussi régulierement que possible, mais dans tous les
cas immédiatement aprés un contact avec des produits
chimiques, a I'aide du liquide nettoyant ou a I'eau cou-
rante, jamais a sec. Ne désinfecter que par vaporisation
et essuyage au moyen de désinfectants usuels. Utiliser
uniquement des oculaires et des pieces de rechange
d'origine. En cas de contact cutané avec certains
composants, les personnes sensibles peuvent présenter
des réactions allergiques. Lors d'une utilisation sur des
lunettes correctrices, des effets mécaniques peuvent étre
transmis a celles-ci et aux personnes qui les portent et
présenter ainsi un risque, voire endommager les lunettes

Marquage de la monture
Fabricant

Numéro de la norme EN
Domaine(s) d'application
Résistance mécanique
Marquage réglementaire

\" [K] Résistance mécanique

Résistance minimale

Résistance améliorée

Impact de faible énergie (45 m/s)
Impact d'énergie moyenne (120 m/s)
Impact d'énergie élevée (190 m/s)
Températures extrémes (-5°C/+55°C)

EI N N — —
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correctrices. Protection mécanique compatible avec
des températures extrémes (-5°C/+55°C) uniquement
avec le marquage supplémentaire T. Sinon, utilisation a
température ambiante uniquement pour protéger les yeux
contre les particules & haute vitesse. Lorsque I'oculaire et
la monture ne présentent pas le méme marquage (S, F, B
ou A), le domaine d’application le moins strict s’applique.
Tout contact direct avec une flamme nue ou des surfaces
chaudes présente un risque d'inflammation. Pour protéger
contre le rayonnement optique, il convient d'utiliser des
filtres adaptés a I'application. Ceux-ci sont marqués d’un
premier chiffre suivi d’'un autre chiffre indiquant le degré
de protection (V).
« NF EN 169:2002 (filtre de protection pour soudeurs sans
premier chiffre — uniquement le degré de protection)
« NF EN 170:2002 (filtre de protection contre les UV,
premier chiffre 2 ou 3)
« NF EN 171:2002 (filtre de protection contre les IR,
premier chiffre 4)
« NF EN 172:2001 (filtre de protection solaire, premier
chiffre 5 ou 6)
Les recommandations relatives & I'utilisation de classes
de filtres sont indiquées dans les normes correspon-
dantes. Certaines applications nécessitent une protection
contre les risques mécaniques, chimiques, thermiques ou
électriques. Pour une sélection appropriée, une évaluation
des risques doit toujours étre effectuée par le personnel
de sécurité. Les filtres présentant un coefficient de trans-
mission inférieur & 75 % ne doivent pas étre utilisés dans
la pénombre et durant la nuit. Seuls les filtres capables de
détecter les signaux lumineux (marquage supplémen-
taire C ou conformes a la norme NF EN 172:2001)
sont adaptés a la circulation. Ce dispositif de protection
oculaire n'est pas adapté en tant que protection laser.

“ Marquage des oculaires

Niveau de protection

Fabricant

Classe optique

Résistance mécanique

Non-adhérence des métaux fondus et résis-
tance a la pénétration de solides chauds
Résistance de la surface aux dommages
causés par de petites particules
Résistance a la

buée

Marquage réglementaire

Xl

92,9

92,9
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11 | Domaines d'application
sans Utilisation générale, risques mécaniques non définis.
Risques dus aux rayonnements UV, IR et/ou visibles
3 Liquides (gouttes et éclaboussures)
4 Poussiéres : particules supérieures a 5 ym
5 Gaz, vapeur, brouillard, fumée et poussiéres fines :
particules inférieures a 5 um
8 Arcs électriques causés par un court-circuit dans des installations électriques
9

Eclaboussures de métaux fondus et pénétration de corps chauds

IT Istruzioni per I'uso di dispositivi di protezione degli occhi STIHL in conformita agli standard EN166:2001,
EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-
2020 (USA). Alcuni modelli sono conformi a CSA Z94.3. Rivolgersi a uno specialista STIHL per sapere di quali

prodotti si tratta.

Il dispositivo di protezione degli occhi soddisfa i requisiti del
regolamento UE sui DPI 2016/425 e la direttiva 2001/95/
CE. La dichiarazione di conformita € reperibile al seguente
indirizzo: www.stihl.com/conformity

Nome e numero del modello sull'etichetta o sul dispositivo di
protezione degli occhi. Trasporto e stoccaggio solo in con-
fezione originale, temperatura max. 40°C e umidita <70%,
in ambienti bui e asciutti, senza sollecitazioni meccaniche.
Data di fabbricazione dl (MM/AAAA): sul dispositivo di
protezione degli occhi e sullimballaggio. Durata se oppor-
tunamente conservato: 6 anni dalla data di fabbricazione.
Vita utile consigliata: max. 2 anni dal primo utilizzo, a
seconda dell'intensita d'uso. Prima di ogni utilizzo, verificare
la presenza di eventuali danni e modifiche alla forma del pro-
dotto. Il dispositivo di protezione degli occhi protegge solo
nel campo di copertura. Se necessario, utilizzare occhiali

a tenuta ermetica o visiere di protezione. Non utilizzare e
sostituire dispositivi di protezione per gli occhi e il volto che
siano stati esposti a urti, graffiati, usurati o danneggiati. Se
possibile regolarmente, altrimenti immediatamente in seguito
a contatto con sostanze chimiche, pulire con il liquido
detergente oppure sotto acqua corrente e non asciugare
mai. Si raccomanda di effettuare la disinfezione spruzzando
il detergente sul prodotto e strofinando. Utilizzare solo parti
di ricambio e componenti per accessori originali. E possibile
che persone particolarmente sensibili riportino reazioni
allergiche al contatto con determinate sostanze presenti nel
prodotto. In caso di utilizzo sopra altre lenti, & possibile che
gli effetti meccanici si ripercuotano sulle lenti stesse e su chi
le porta, rappresentando quindi un pericolo, oppure che le

Marcatura sulla montatura
Fabbricante

Numero della norma EN
Campo di applicazione
Resistenza meccanica
Marchio di certificazione

IV X

SREE

Resistenza meccanica

Resistenza minima

Resistenza incrementata

Impatto a bassa energia (45m/s)
Impatto a media energia (120 m/s)
Impatto a energia elevata (190 m/s)
Temperature estreme (-5°C/+55°C)
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Campi d'impiego
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N
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Liquidi (gocce e spruzzi)

o b wo

Gas, vapore, nebbia, fumo e polveri sottili:
Grandezza grana < 5um

© o

lenti si danneggino. E necessaria una protezione meccanica
a temperature estreme (-5°C/+55°C) solo in caso di
marcatura supplementare T. In alternativa, il dispositivo
puo essere utilizzato solo a temperatura ambiente per la pro-
tezione da particelle ad alta velocita. Se le lenti e gli elementi
di sostegno non presentano gli stessi simboli S, F, B, A, al
dispositivo di protezione degli occhi va assegnato il campo
di applicazione pit basso. Pericolo di incendio in caso di
contatto diretto con fiamme libere o superfici calde. Per
consentire la protezione da radiazione ottiche, & necessario
impiegare appositi filtri. Questi filtri sono contrassegnati da
un prefisso e da un livello di protezione (V).
« EN169:2002 (filtro per la saldatura senza prefisso, solo con
livello di protezione)
« EN170:2002 (filtro di protezione dai raggi UV, prefisso
203)
« EN171:2002 (filtro di protezione dai raggi IR, prefisso 4)
+ EN172:2001 (filtro di protezione dai raggi solari, prefisso
5006)
Le raccomandazioni sull'utilizzo delle categorie di filtro sono
riportate nelle norme corrispondenti. Alcune applicazioni
richiedono una protezione da pericoli di natura mecca-
nica, chimica, termica o elettrica. Per la scelta corretta &
necessario rivolgersi agli esperti in materia di sicurezza ed
effettuare una valutazione dei rischi. Non utilizzare i filtri con
trasmissione <75% in penombra o di notte. Solo i filtri con
rilevamento delle luci di segnalazione (marcatura supple-
mentare C o conformita a EN172:2001) sono idonei all'uso
nel traffico. Questo dispositivo di protezione non & adatto
come protezione da laser.

¥ Marcatura delle lenti da vista

Grado di protezione

Fabbricante

Classe ottica

Resistenza meccanica

Antiaderenza a metallo fuso e resistenza alla
penetrazione di solidi caldi

Resistenza superficiale ai danni da piccole
particelle

Resistenza agli urti

Marchio di certificazione

RE & BE

Uso generale con rischi meccanici non specificati. Esposizione a raggi UV, IR e/o visibili

Polveri grossolane: Grandezza grana >5pum

Protezione da archi elettrici in caso di cortocircuito negli impianti elettrici
Schizzi di metallo fuso e penetrazione di solidi caldi

PT Manual de instrugoes de aparelhos de protegao para os olhos STIHL de acordo com as normas
EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/
ISEA Z87.1-2020 (EUA). Os modelos especificos cumprem os requisitos da norma CSA Z94.3. Pergunte a um

especialista da STIHL quais os produtos envolvidos.

O aparelho de protegao para os olhos cumpre os requisitos
do Regulamento de EPI (UE) 2016/425 e da Diretiva
2001/95/CE. A declaragéo de conformidade pode ser
consultada em: www.stihl.com/conformity O nome ou o
numero do modelo encontram-se na etiqueta ou no proprio
aparelho de protegéo para os olhos. Garanta um transporte
e armazenamento apenas na embalagem original, a uma
temperatura max. de 40 °C e <70% de humidade do ar, num
espaco escuro e seco, Ao sujeito a impactos mecanicos.
Data de fabrico ] (MM/AAAA): indicada no aparelho de
protecéo para os olhos e na embalagem. Periodo de vida Util
em caso de armazenamento correto: 6 anos a partir da data
de fabrico. Periodo méximo de utilizagao recomendado: no
maximo, 2 anos a partir da primeira utilizagdo, dependendo
da intensidade da utilizagdo. Antes de cada utilizagéo, veri-
fique o aparelho de protecéo para os olhos quanto a danos
e um ajuste correto. O aparelho de protecdo para os olhos
apenas oferece protecdo na area de cobertura. Em certas
situagdes, pode ser necessario utilizar dculos de protecdo
ou protega@o para a cara com rebordo vedado. Néo utilize
nem substitua qualquer protecéo para os olhos e facial que
tenha sido exposta a impactos, que apresente arranhdes,
ou que esteja gasta ou danificada. Limpe o aparelho com
liquido de limpeza ou com &gua corrente e sem secar

com a maior regularidade possivel e, em qualquer caso,
imediatamente apds o contacto com produtos quimicos.
Proceda a desinfecdo apenas por método de spray ou com
um pano, utilizando um desinfetante disponivel no mercado.
Utilize apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
Pessoas com especial sensibilidade podem sofrer reagdes
alérgicas em caso de contacto da pele com determinados
materiais. Em caso de utilizagdo sobre dispositivos de auxilio

Classificagao na armagao
Fabricante

Numero da norma EN
Categoria(s) de utilizagao
Resisténcia mecanica
Marca de certificagao

e

<REE

Resisténcia mecanica

Resisténcia minima

Resisténcia elevada

Impacto de energia reduzida (45 m/s)
Impacto de energia média (120 m/s)
Impacto de energia elevada (190 m/s)
Temperaturas extremas (-5°C/+55°C)

»
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Categorias de utilizagao

visual, podem ser exercidos efeitos mecanicos sobre esses
dispositivos e sobre o utilizador, o que pode constituir um
risco ou provocar danos materiais. Garante uma protegéo
mecénica a temperatura extremas (-5°C/+55°C) apenas
em caso de marcagéo adicional T. Caso contrario, como pro-
tecdo contra particulas projetadas a alta velocidade, utilize o
aparelho apenas a temperatura ambiente. Se as viseiras e a
armacao nao apresentarem as letras equivalentes a S, F, B,
A, aplica-se a categoria de utilizagdo mais baixa. Em caso de
contacto direto com chama aberta ou superficies quentes, o
aparelho pode incendiar-se. Para protegao contra radiagdo
dtica, tém de ser utilizados filtros de protegéo adequados a
finalidade prevista. Estes filtros sao identificados com um
prefixo e o nivel de protegdo indicado a frente (VI).
« EN169:2002 (filtro de protecéo para soldagem sem prefixo,
apenas nivel de protecdo)
« EN170:2002 (filtro de protecéo UV, prefixo 2 ou 3)
« EN171:2002 (filtro de protegéo contra infravermelhos,
prefixo 4)
* EN172:2001 (filtro de protegao solar, prefixo 5 ou 6)
As recomendagdes sobre a utilizagédo de classes de filtro
podem ser encontradas nas normas relevantes. Algumas
aplicagdes exigem uma protegao contra riscos mecanicos,
quimicos, térmicos ou elétricos. Para uma selegdo correta,
deve ser sempre efetuada uma avaliagdo dos riscos exis-
tentes por parte dos técnicos de seguranca. Nao utilize os
filtros com transmiss&o < 75% com um nivel de iluminacéo
crepuscular ou durante a noite. Apenas podem ser utilizados
filtros com detecéo de luz de sinalizagdo (marcagao adicional
C ou em conformidade com a norma EN172:2001). Este
aparelho de protegéo para os olhos ndo é adequado para
utilizagdo como protecédo contra laser.

m Classificagao no ocular

Nivel de protegéo

Fabricante

Classe dtica

Resisténcia mecanica

Resisténcia contra aderéncia de metais
fundidos e resisténcia contra penetragdo de
solidos quentes

Resisténcia da superficie contra danos provo-
cados por pequenas particulas

Resisténcia ao

embaciamento

Marca de certificagao

<%

sem Utilizagao geral com riscos mecanicos nao especificados. Risco devido a radiagdo UV, de infraver-
melhos e/ou radiagao visivel

3 Liquidos (gotas e salpicos)

4 Poeira de particulas grossas: Dimens&o de particulas >5 pm

5 Gas, vapor, névoa, fumo e poeira de particulas finas:
Dimensao de particulas <5 pm

8 Arco elétrico em caso de curto-circuito em instalagdes elétricas

9

Salpicos de metais fundidos e penetragéo de corpos quentes

ES Manual de instrucciones para equipos de proteccion ocular STIHL segtiin EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (EE. UU.).
Algunos modelos cumplen con el estandar CSA Z94.3. Consulte de qué modelos se trata con un especialista de

STIHL.

El equipo de proteccion ocular cumple los requisitos del
Reglamento sobre EPI (UE) 2016/425 y la directiva 2001/95/
CE. Declaracion de conformidad disponible en: www.
stihl.com/conformity La denominacion o el nimero del
modelo se encuentran en la etiqueta o en el propio equipo
de proteccion ocular. Transportar y almacenar solo en su
embalaje original, a un méx. de 40 °C 'y 70 % de humedad,
en un entorno seco Y sin luz, sin que sufra esfuerzos
mecanicos. Fecha de fabricacion s] (MM/AAAA): en el
equipo de proteccion ocular y en el embalaje. Vida util con
un almacenamiento correcto: 6 afios a partir de la fecha de
fabricacion. Duracion de uso recomendada: max. 2 afios a
partir del primer uso, dependiendo de la intensidad de uso.
Comprobar antes de cada uso que el equipo no haya sufrido
dafios y se ajuste correctamente. El equipo solo sirve como
proteccion para el drea que permanece cubierta. En caso
necesario, se deberan usar gafas de seguridad herméticas
0 una mascara de proteccion. No utilice ni sustituya los
equipos de proteccion ocular y facial que hayan sufrido im-
pactos o estén rayados, desgastados o dafiados. Por regla
general, se recomienda limpiar el equipo de forma periédica
con liquido de limpieza o con agua, e inmediatamente si
entra en contacto con productos quimicos; nunca limpiar en
seco. Solo desinfectar con espray o frotar con desinfectantes
convencionales. Utilizar solo repuestos y accesorios. En
algunos casos, se han descrito reacciones alérgicas en
personas con alta sensibilidad en la piel y en contacto con
ciertos materiales. Si se utilizan sobre lentes correctoras, los

Identificacion en la montura
Fabricante

Numero de la norma EN
Campo/s de aplicacion
Resistencia mecanica

Marca de certificacion

Resistencia mecanica

Resistencia minima

Resistencia elevada

Impacto de baja energia (45 m/s)
Impacto de energia media (120 m/s)
Impacto de energia alta (190 m/s)
Temperaturas extremas (-5°C/+55°C)

RISREE
&

@
5

E 4>mT0

Ambitos de aplicacion

Sin

3 Liquidos (gotas y salpicaduras)

4 Polvo grueso: Granulometria > 5 um

5 Gas, vapor, niebla, humo y polvo fino:
Granulometria <5 um

8

9

impactos mecanicos pueden afectar a estas y al usuario, y
suponer un riesgo o causar dafos. Utilizar solo proteccion
mecanica para temperaturas extremas (-5°C/+55°C) con
el marcaje adicional T. De lo contrario, utilizar a temperatura
ambiente para protegerse contra particulas a alta velocidad.
Si las lentes o las monturas no disponen exactamente del
codigo S, F, B o A, su @mbito de aplicacion sera menor. En
contacto directo con llamas abiertas o superficies calientes,
el equipo podria inflamarse. Para la proteccion contra la
radiacion dptica durante la aplicacion, se deben utilizar los fil-
tros apropiados. Estos filtros estan marcados con un codigo
de identificacion y grado de proteccion (VI).
« EN169:2002 (Filtros para soldadura sin prefijo — solo grado
de proteccion)
« EN170:2002 (Filtros de proteccion UV, cddigo 2 o 3)
« EN171:2002 (Filtros de proteccion IR, codigo 4)
« EN172:2001 (Filtros de proteccion solar, cddigo 5 o 6)
Las recomendaciones para el uso de clases de filtro se
encuentran en las normas correspondientes. Ciertos usos
requeriran proteccion contra riesgos mecanicos, quimicos,
térmicos o eléctricos. Para tomar la decisién correcta, un
experto en seguridad debera llevar a cabo una evaluacion
de riesgos. No utilizar filtros con una transmitancia inferior al
75 % durante la noche o el crepusculo. Solo los filtros con
reconocimiento de sefiales luminosas (marcaje adicional C
o de conformidad con EN172:2001) son adecuados para
aplicaciones de trafico. Estos equipos de proteccion no son
adecuados como filtros de proteccion laser.

¥ Identificacion en las lentes

Nivel de proteccion

Fabricante

Clase optica

Resistencia mecanica

No adherencia a metales incandescentes y
resistencia a sélidos incandescentes
Superficie resistente al dafo por pequefias
particulas

Resistencia al

empafiamiento

Marca de certificacion

<= ==

Uso general sin riesgos mecanicos definidos. Peligro por rayos UV, IR y/o radiacion visible

Arco voltaico perturbador en caso de cortocircuito en instalaciones eléctricas
Salpicaduras de metal fundido y penetracion de sélidos calientes

GR 0dnyieg xpnong yia e§omAiopoug mpoaTaciag pariwv STIHL kard EN166:2001,
EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020
(USA). Opigpéva povTéha TTAnpoUv To TpoTuTTo CSA Z94.3. ZupBoulceurteite évav e181k6 Tng STIHL yia va Bpeite To

TPOIGV TTOU 00 TAIPIATE.
O e§OTTANIOPOG TTPOTTATIOG PaTIWV TTANPOI TIG TTPOBICYPAPES
Tou Kavovigpou (EE) 2016/425 (VO) Trepi Méowv ATOpIKAG
MpoaTaaiag kai Tng Eupwraikrg Odnyiag 2001/95/EK. Tn
SnAwan ouppardtntag g EE Ba m Ppeire aTo:
www.stihl.com/conformity H ovopaaia 1 o apiBuog
HoVTEAOU f} avaypageTal ETTAVW OTNV ETIKETA 1} aTOV
€¢oAIopO TIpoaTaaiag patiwv. MeTagopd kai atroBrKkeuan
aTNV auBEVTIKK guakeuaadia, ae Beppokpaaia éwg 40° C kai
aTooaIpIkn uypaaia <70 %,0€ akiepd Kal §nPo HEPOG,
XWPIG HNXAVIKEG KATOTTOVATEIG. Hugpopnvia Trapaywyng
(MM/EEEE): aTov £§orAIgu6 TTpoaTaciag pomiwy
Kal 0T ouokeuaaia. AIGpKeia {wng He atroBrkeuan utro
TIG TIPOBAETTOHEVEG TUVONKEG: 6 TN 0T TNV NPEPOUNViat
TIAPAYWYAG. ZUVITWHEVN DIGPKEID XPAONG: EWG 2 XPOVIX
HETA TNV TIPWTN XPAAN, avaAoya He Tn guxvOTNTa XPHoNG.
Mpiv oo kaBe Xpran eAéyETe Tov e§oTTAIou6 TTpoaTaCiag
HOTIWY WG TTPOG TN GWATH Qappoyn Kal T UTrapgn @Bopwv.
O e§OTTANIOPOG TTPOCTATIOG HATIWV TIAPEXE! TTPOTTATIOG
Hovo atnv Trepioxr KaAuyng. EvOexopévwg TIpETEl va
XPNaipoTToInBolv TTPOaTaTeEUTIKG YUOAIG KAEITTOU TUTTOU
TIPOTTATEUTIKOG EEOTTAITUOG TTPOCWTTOU. AV O TIPOTTATEUTIKOG
€COTTAITHOG HaTIWV Kal TTPOTWTTOU XTUTMBEi, aTTéEl, BapEi
1) KaTaaTPaQEi e GAAOV TPOTTO, PNV TOV XPNCIUOTIOINTETE.
ZUGTAVETAI O TAKTIKOG KABAPITHOG, Kal o€ KABe TrepiTTwan
HETA OTTO ETTAQN HE XNHIKEG OUTiEG, e UYPO kaBapiapol i
KATW ATTO TPEXOUHIEVO VEPO Kall OX1 O OTEYVOG KABAPITHOG.
ZUaTAVETaI HOVO N ATTOAUMAVAT HE WEKAOUO 1y aKOUTTIOHA

JE KOIVG QTTOAUPQVTIKG PETa. XpNOILOTTOINaTE HOVOV YVATIa
QAVTaANGKTIKG Kal TTPOaBeTa Saptrpara. Ta euaiobnTa dropa
UTTOPEi Va TTapOUaIagouv aAEPYIKEG avTIOPATEIG EGV EpBouv
0€ ETTOQN e TUYKeKPIPEVa ouaTarikd. Edv o e§omAiopog
TTPOCTACICG HaTIWY XPnalpoTToinbei emdvw amd Bonbripara
0OpaaNG, EVOEXKETAI VO PETAPEPBOUV UNXAVIKES ETTIOPATEIG
aTov €50TTAIGNO Kail TOV XPAAaTH auToU Kal Va TTPOKAAETOUV
KIVBUVOUG ) {npig. Mnxavikr TrpoaTacia oe akpaieg Beppio-
Kpaaieg (=5°C/+55°C) HOVO e GUUTTANPWUATIKY CAAvVOn
T. AlagopeTiKa, Xprion Povo ae Beppokpadia dwyatiou yia
TNV TTPOCTACIA AT CWUATIDIC TTOU EKTIVATOOVTAI HE HEYAAN
Taxutnta. Edv o 1ap 1 To awpa atipigng dev dlaBéTouv Ta
idia ypappaTa xapaktnpiopou S, F, B, A, 1o1€ 1axUel n Xapn-
AOTEPN KaTnyopia Xprang. Ze ammeuBeiag ETaqr e avoIkT
QAOYQ ) BEPE EMPAVEIES, UTTAPXE! TTIBAVOTNTA aVAPAEGNG.
Ta v rpooTaaia amd otrikr akTivoBoAia Ba TTpéel va
XpnaipotroinBolv katdAAnAa giAtpa. Autd xapaktnpiovral
pe éva poBepa kal Babpo mpoataaiag (V1).
« EN169:2002 (iAtpo TrpoaTaciag GuyKoAMNTWY Xwpig
TPOBEpa — povo Babpog TpoaTaaiag)
+ EN170:2002 (giAtpo TrpoaTaaiag aktivooAiag UV,
TPOBepa 2 1y 3)
* EN171:2002 (giAtpo TrpoaTaaiag aktivoBoAiag IR,
TPOBepa 4)
« EN172:2001 (@iAtpo TrpoaTaciag nAiakrg akTivoBoAiag,
TPOBepa 5 1) 6)
ZUCTATEIG YIa TN XPAoN TG kaBe Karnyopiag iAtpou urropsLi;

92,9

” GR

T€ va BpEiTe aTa avTiaTolxa TTPOTUTIA. OPITHEVES EQAPHOYEG
amraIToUV TTPOOTaCia aTTO PNXAVIKES, XNMIKEG, BEPUIKEG 1)
nAekTpIKEG eMBPATEIS. MNa TN owaTh emAoyr Ba TTpETTEl va
TrpaypaToTTolEiTal pia agloAdynan KIvOUVOU aTTo TOV TEXVIKO
aogaheiag. Ta gitpa pe Babpo petadoang <75% Oev TpEel
VO XPNGIKOTIOI0UVTaI KATA TO goUpouTro 1 T vUxTa. Mévo
T GIATPO PE QVaYVWPIOT QWTOCNHATWY (TTPOTBETOG Xapa-

ZApavon oTo CWHA OTAPIENG
KaraokeuaoTrg

Ap1Bpog rpotuTou EN
Medio(tredia) xprang

Mnyxavikr) avtoxn

AlaKpITIKO TTIGTOTTOINGNG

Mnxavikn avroxn

92,9

Ktnpiopog C 1 aUpgwva pe 1o EN172:2001) eivar kataAMnAa
yia xpnan ato odiko dikTuo. AuTog o e§0TTAIgOG TTpoaTaTiag
pomiwy eivar akat@AANAog yia xpnan wg rpoataaia amo
akTivoPoAia laser.

B zrpavon gakdv 8£aong

Babpida mpooTadiag

Karagkeuaatig

OTITIKI) KaTNyopia

Mnxavikr) avtoxr

Mn TpogkOAANGN TNyHéVou PETAAAOU Kai avTo-
X OF €I0XWPNCN KAUTWY OTEPEWY TWHATWY
AvToXN ETIPAVEING EVAVTI POOPWY OTTO HIKPA

RE & BE

Xwpig EAdyiotn avroxn owpaTidIa

S Augnpevn avioxi Avtoxn gg Kpouaeig

F Kpouan pe xapnAn evépyeia (45m/s) AIGKPITIKO THOTOTTOINGNG

B Kpouan pe pétpia evépyeia (120 m/s)

A Kpouan pe uwnAr evépyeia (190 m/s)

T Axpaieg Beppokpaaieg (-5°C/+55°C)

111 | Media xprong

Xwpig ev. xprion o€ pn Kabopiapévoug pnxavikoug kivduvoug. Kivduvor atré utrepiwdn Kai utrépubpn
akTIvoBoAia Kai/f) Tnv oparr akTivoBoAia

3 Yypa (aTayoveg kai TITOINEG)

4 Xovrtpr) okovn: MéyeBog KOkKou >5um

5 Aépia, aTpoi, VEQEAWHATA, KATTVOI KOl AETTTH) aKOVN:
MéyeBog koKkou <5pum

8 HAekTpIka BOATGIKG TOGQ O TTEPITITWAT BPAXUKUKAWHIOTOG OE NAEKTPIKEG EYKOTAOTATEIG

9 ZTayOVEG TNYUEVOU HETAAAOU Kall EICXWPENGCT KAUTWY OTEPEWV TWHATWY

TR EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001 GS-ET29:2019,
ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA) uyarinca STIHL koruyucu gozliikler igin talimat brosiirii. Bazi modeller CSA Z94.3 ile

uyumludur. Liitfen bir STIHL uzmamndan hangi iiriinlerin
Goz koruma cihazi, 2016/425 (VO) sayill KKD ydnetmeliginin
(AB) ve 2001/95/EC direktifinin sartlarini karsilamaktadir.
Uygunluk beyani: www.stihl.com/conformity Model ad
veya numaras! etiket veya g6z koruyucu cihaz tizerinde
bulunur. Nakliye ve depolama kosullari: Yalnizca orijinal
ambalajinda, maksimum 40 °C ve <%70 hava nemi olan
karanlik ve kuru ortamda ve mekanik yiike maruz kalmadan
nakledilir ve depolanir. Uretim tarihi ¢™] (AAYYYY) goz
koruyucu cihazin ve ambalajin tizerinde bulunur. Usuliine
uygun depolama sartlarinda raf émrii: Uretim tarihinden
itibaren 6 yil. Tavsiye edilen kullanim stiresi: Kullanim yogun-
luguna bagli olarak ilk kullanimdan itibaren maks. 2 yil. Géz
koruma cihazini her kullanimdan énce hasar ve dogru sekilde
oturup oturmadigi agisindan kontrol edin. Goz koruma

cihazi sadece kapladigi bolgeyi korur. Gerekirse siki sekilde
kapatan bir koruyucu gézlik veya koruyucu yiiz maskesi
kullaniimalidir. Darbeye maruz kalan, gizilmis, asinmis veya
hasar gérmiis g6z ve yliz korumasini kullanmayin, degistirin.
Miimkiinse diizenli olarak temizleyin, kimyasallarla temas
etmesi durumunda mutlaka temizleme sivisiyla veya akan

su altinda temizleyin, higbir zaman kuru halde temizlemeyin.
Yalnizca standart dezenfeksiyon malzemeleri ile piiskiirtme
yoluyla veya silerek dezenfekte edin. Sadece orijinal yedek
parcalarini ve aksesuar pargalarini kullanin. Hassas kisiler
belirli icerik maddeleriyle cilt temasinda bulunduklarinda
alerjik reaksiyon gésterebilirler. Numaral bir g6zIigiin tizerine

Tasiyic1 govde lizerindeki isaretler
Uretici

AB Norm Numarasi

Kullanim alan(lar)i

Mekanik mukavemet

Sertifika isareti

=R

Mekanik mukavemet

yok En disik mukavemet

S Yiiksek mukavemet

F Dustik enerjili darbe (45 m/sn)
B Orta enerjili darbe (120 m/sn)

A Yiiksek eneriili darbe (190 m/sn)
T Asiri sicakliklar (-5°C/+55°C)

Kullanim alanlan

yok Belirli mekanik risk olmayan genel kullanim.
3 Sivilar (damlalar ve sigramalar)

4 Kaba toz: Tanecik buyukligi >5um

5 Gaz, buhar, sis, duman ve ince toz:

Tanecik biyUkluglt <5um

© oo

Erimis metal sicramalari ve sicak cisimlerin

NL Gebruiksaanwijzing voor STIHL oogbescherming;

dahil oldugunu égrenin.
takildiginda, mekanik etkiler numarali gézlige ve takan kisiye
aktarilabilir ve tehlikeye veya hasara yol agabilir. Yalnizca ek
olarak T isaretli triinler asir sicakliklarda mekanik koruma
(-5°C/+55°C) saglar. Aksi takdirde Urin, yalnizca oda
sicakliginda yiiksek hizl pargaciklara karsi koruma amaciyla
kullanilir. Cam ve taslyici gévde ayni S, F, B, A koduna sahip
degilse, daha diislk seviyedeki kullanim alani gegerlidir. Agik
alevle veya kizgin ylizeylerle dogrudan temas, tutusmaya
sebep olabilir. Optik Isinimdan korunmak igin uygun filtrenin
kullaniimasi gerekir. Bunlar bir 6n sayi ve takip eden koruma
seviyesi (V) ile isaretlenmistir.
+ EN169:2002 (Kaynakg! koruyucu filtresi 6n sayisiz, sadece
koruma seviyesi)
+ EN170:2002 (UV Koruyucu filtre, 6n sayi 2 veya 3)
+ EN171:2002 (IR Koruyucu filtre, 6n sayi 4)
+ EN172:2001 (Giinesten koruyucu filtre, 6n sayi 5 veya 6)
Filtre siniflarinin kullanimina iliskin 6neriler icin liitfen ilgili
standartlara bakin. Bazi kullanim sekilleri mekanik, kimyasal,
termal veya elektriksel tehlikelere karsi koruma gerektirir.
Dogru segim igin her zaman bir glivenlik uzmani tarafindan
risk degerlendirmesi yapilmalidir. Gegirim orani %75 altinda
olan filtreleri alacakaranlikta ve geceleri kullanmayin. Sadece
sinyal 1s1g1 tanima 6zelligi olan filtreler (Ek kod C veya
EN172:2001 geregince) trafikte kullanima uygundur. Bu géz
koruma cihazi lazer 1ginlarina karsi korumaz.

Y cam iizerindeki isaretler

Koruma derecesi

Uretici

Optik sinif

Mekanik mukavemet

Erimis metal yapismaz; sicak kati cisimlerin
niifuz etmesine karsi direncli

Kiglk pargaciklardan kaynaklanabilecek hasar-
lara kars! ylizey direnci

Bugulanmaya karsi

dayanikh

Sertifika isareti

< ===

UV, IR ve/veya goriinir 1sinim kaynakl tehlikeler

Elektrik sistemlerinde kisa devre nedeniyle arizi ark olusumu

niifuz etmesi

en conform EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,

EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (VS). Bepaalde modellen
voldoen aan CSA Z94.3. Uw STIHL specialist kan u informeren welke producten dit zijn.

De oogbescherming voldoet aan de eisen van de PBM-veror-
dening (EU) 2016/425 en de richtlijn 2001/95/EG. Conformi-
teitsverklaring op: www.stihl.com/conformity modelnaam
of -nummer op het etiket of de oogbescherming. Transport en
opslag alleen in originele verpakking, max. 40 °C en <70%
luchtvochtigheid, donker, droog, zonder mechanische belas-
ting. Fabricagedatum dl (MM/JJJJ): op de oogbescherming
en de verpakking. Levensduur bij correcte opslag: 6 jaar
vanaf fabricagedatum. Aanbevolen gebruiksduur: max. 2 jaar
vanaf het eerste gebruik, afhankelijk van de intensiteit van het
gebruik. De oogbescherming vaor ieder gebruik controleren
op beschadigingen en correcte pasvorm. De oogbescherming
beschermt alleen in het afgedekte gebied. Eventueel moet
een goed afdichtende ruimzichtbril of gelaatsbescherming
worden gebruikt. Oog- en gezichtsbescherming die aan een
impact is blootgesteld, gekrast, versleten of beschadigd, niet
gebruiken, en vervangen. Indien mogelijk regelmatig reinigen,
maar in ieder geval onmiddellijk na contact met chemicalién
met reinigingsvioeistof of onder stromend water, nooit droog.
Alleen sproei- en wisdesinfectie met in de handel gebruikelij-
ke desinfecteermiddelen. Alleen originele reserveonderdelen
en -accessoires gebruiken. Personen met een gevoelige huid
kunnen bij huidcontact met bepaalde inhoudelijke bestandde-
len allergische reacties vertonen. Bij gebruik over een optisch
hulpmiddel kunnen mechanische invioeden op dit optische
hulpmiddel en op de drager worden overgedragen en een

Markering op drager
Fabrikant

Nummer van de EN-norm
Toepassingsgebied(en)
mechanische weerstand
Certificeringsmerk

zonder

mechanische weerstand

Minimale weerstand

Verhoogde weerstand

Impact met lage energie (45m/s)

Impact met gemiddelde energie (120 m/s)
Impact met hoge energie (190 m/s)
extreme temperaturen (-5°C/+55°C)

E—|>m-nm

Toepassingsgebieden

N
[<]
=1
Qo
]
=

zichtbare straling
Vloeistoffen (druppels en spetters)
Grof stof: korrelgrootte >5um

gevaar vormen of tot een beschadiging leiden. Mechanische
bescherming bij extreme temperaturen (-5°C/+55°C) alleen
bij aanvullende markering T. Anders gebruik als bescherming
tegen deeltjes met hoge snelheid alleen bij kamertempera-
tuur. Als glazen en montuur geen identieke codes S, F, B, A
hebben, dan geldt het lagere toepassingsgebied. Bij direct
contact met open vuur of hete oppervlakken is ontvlammen
mogelijk. Voor de bescherming tegen optische straling
moeten voor de toepassing geschikte filters gebruikt worden.
Deze zijn gemarkeerd met een prefix en een daarop volgend
beschermingsniveau (VI).
+ EN169:2002 (lasfilter zonder prefix — alleen bescherming-
sniveau)
« EN170:2002 (ultravioleffilter, prefix 2 of 3)
« EN171:2002 (infraroodfilter, prefix 4)
+ EN172:2001 (zonwerend filter, prefix 5 of 6)
Aanbevelingen voor het gebruik van filterklassen vindt u in
de betreffende normen. Sommige toepassingen vereisen
bescherming tegen mechanische, chemische, thermische of
elektrische gevaren. Voor een correcte keuze moet altijd een
risicobeoordeling worden uitgevoerd door een veiligheidsdes-
kundige. Filters met transmissie <75% niet in de schemering
en nacht gebruiken. Alleen filters met signaallichtherkenning
(aanvullende markering C of conform EN172:2001) zijn
geschikt voor het verkeer. Deze oogbescherming is niet
geschikt als laserbescherming.
Y Markering op glazen
Beschermingsniveau
W1 Fabrikant
\"/[[B Optische klasse
mechanische weerstand
Niet-vasthechten van smeltmetaal en besten-

digheid tegen doordringen van hete vaste
stoffen

Opperviaktebestendigheid tegen beschadiging
door kleine deelties

Bestendigheid tegen condens
Certificeringsmerk

<=

RE &

alg. gebruik niet vastgelegde mechanische risico's. Gevaar door ultraviolet-, infrarood- en/of

Gas, damp, nevel, rook en fijne stof: korrelgrootte <5um
Vlamboog bij kortsluiting in elektrische installaties
Smeltmetaalspetters en doordringen van hete deeltjes
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SE Anvéandarinstruktioner for STIHL 6gonskydd enligt EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,

EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, AN

SI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Vissa modeller uppfyller CSA

Z94.3. Fraga en STIHL-specialist vilka produkter det galler.

Ogonskyddet uppfyller kraven i PSU-direktivet

(EU) 2016/425 (VO) och direktiv 2001/95/EG. Forséakran

om Gverensstammelse finns pa: www.stihl.com/conformi-
ty Modellnamn eller -nummer finns pa etiketten eller 6gon-
skyddet. Transport och forvaring endast i originalférpackning
vid max. 40 °C och <70 % luftfuktighet i mérk och torr miljé
och utan mekanisk pafrestning. Tillverkningsdatum dl (Mm/
AAAA): pa bgonskyddet och forpackningen. Livslangd vid
korrekt forvaring: 6 ar fran tillverkningsdatum. Rekommen-
derad anvandningstid: max. 2 ar fran forsta anvandning,
beroende pa anvandningsintensitet. Kontrollera om skador
uppkommit pa 6gonskyddet samt om passformen &r korrekt
fore varje anvandning. Ogonskyddet skyddar endast i téck-
ningsomradet. Vid behov méaste tattslutande korgglasdgon
eller ansiktsskydd anvandas. Ogonskydd eller visir som
utsatts for slag, blivit repade eller pa annat satt ar skadade
ska inte anvandas utan bytas ut. Regelbunden rengdring
med rengdringsvatska eller under rinnande vatten och ej torr
rengdring rekommenderas. Rengér dgonskyddet omedelbart
efter kontakt med kemikalier. Desinficera med desinfektions-
medel fran handeln samt endast genom att spreja och torka.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr. Kansliga
personer kan drabbas av allergiska reaktioner vid hudkontakt
med vissa bestandsdelar. Om 6gonskydd bérs 6ver glaségon
kan mekanisk paverkan overféras pa dessa och béraren,

Mérkning pa ram
Tillverkare
EN-standardens nummer
Anvandningsomrade(n)
Mekanisk motstandskraft
Certifieringsmarke

SREE =

vilket kan utgéra en fara eller férorsaka skada. Kravs
mekaniskt skydd vid extrema temperaturer (-5°C/+55°C)
maste aven tillaggsmarkningen T beaktas. | 6vrigt bor 6gon-
skyddet endast anvéndas i rumstemperatur som skydd mot
héghastighetspartiklar. Om glas och ram ej uppvisar samma
forkortningar (S, F, B, A) ska det lagre anvandningsomradet
tillampas. Direktkontakt med 6ppen eld eller heta ytor kan
skada 6gonskyddet. Lampliga skyddsfilter maste anvandas
som skydd mot optisk stralning. Dessa &r markerade med en
kod och nedstréms skyddsniva (V1).
+ EN169:2002 (svetsskyddsfilter utan kod — endast skydds-
niva)
« EN170:2002 (UV-skyddsfilter, kod 2 eller 3)
+ EN171:2002 (IR-skyddsfilter, kod 4)
« EN172:2001 (solskyddsfilter, kod 5 eller 6)
Rekommendationer fér anvéndning av filterklasser hittar
du i motsvarande normer. Vissa tillampningar kraver skydd
mot mekaniska, kemiska, termiska eller elektriska faror.
For korrekt val av 6gonskydd ska alltid en riskbeddmning
genomforas av en fackperson inom sékerhet. Filter med
transmission <75 % lampar sig inte for anvandning i skym-
ning eller nattetid. Endast filter med signalljusdetektering
(tilldggsmarkning C eller enligt EN172:2001) lampar sig for
trafik. Detta 6gonskydd lampar sig inte som laserskydd.

m Markning pa linser
Skyddsniva

Tillverkare

m Optisk klass

Mekanisk motstandskraft

Icke vidhaftning av smalt metall och motstand
mot genomtrangning av heta, fasta @amnen

[X_|

m M"ekanlsk m?tstandskraft m Motstand mot ytskador orsakade av sma
utan I:agsta motstandskraft partiklar
S Okad motstandskraft m N EhsETe ek e
F Slag med lag energi (45 m/s) EeniEEsTETE
B Slag med medelstor energi (120 m/s)
A Slag med hog energi (190 m/s)
T Extrema temperaturer (-5°C/+55°C)

Anvandningsomraden
utan Allman anvandning for ej faststéllda mekaniska risker. Faror p.g.a. UV-, IR- och/eller synlig stralning
3 Vatskor (droppar och stank)
4 Grovt damm: Kornstorlek > 5 pm
5 Gas, angor, dimma, rék och fint damm: Kornstorlek <5 pm
8 Elektriska ljusbagar vid kortslutning i elektriska anlaggningar
9 Metallstéank och genomtréngning av heta fasta féremal

DK Brugsanvisning til STIHL-gjenvaem iht. EN166:20

01, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002,

EN171:2002, EN172:2001 og GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Visse modeller opfylder CSA Z94.3. Du
kan informere dig hos en STIHL specialist, hvis du vil vide, hvilke produkter det drejer sig om.

@jenvaernet overholder kravene i PV-forordningen

(EU) 2016/425 og direktiv 2001/95/EF. Overensstemmelses-
erkleering findes her: www.stihl.com/conformity Model-
navn og -nummer befinder sig pa meerkaten og gjenvaernet.
Transport og opbevaring ma kun forega i originalembal-
lagen, maks. 40 °C og <70 % luftfugtighed, markt, tert og
uden mekanisk belastning. Fremstillingsdato dl MM/
AAAA): pa gjenvaemet og emballagen. Produktievetid ved
korrekt opbevaring: 6 ar fra fremstillingsdatoen. Anbefalet
anvendelsesvarighed: maks. 2 ar efter ibrugtagning,
afhaengigt af anvendelsesintensitet. Jjenvaernet skal kon-
trolleres for beskadigelser og korrekt pasform fer hver brug.
@jenveernet beskytter kun det afdeekkede omrade. Eventuelt
skal der anvendes en teetsluttende cyklopbeskyttelsesbrille
eller ansigtsveern. Jjen- og ansigtsbeskyttelse, der er blevet
udsat for slag eller er ridset, slidt eller beskadiget, skal ikke
anvendes men udskiftes. Renger produktet sa vidt muligt re-
gelmaessigt og altid omgaende efter kontakt med kemikalier.
Anvend rensevaeske eller rindende vand, renger det aldrig i
ter tilstand. Foretag udelukkende sprgjte- og afterringsdes-
infektion med almindelige desinfektionsmidler. Anvend kun
originale reserve- og tilbehgrsdele. Overfalsomme personer
kan eventuelt fa allergiske reaktioner ved hudkontakt med
bestemte indholdsstoffer. Ved anvendelse over briller kan
mekaniske pavirkninger overferes til produktet og brugeren
og dermed udgere en fare eller medfare tingsskade. Ved

ekstreme temperaturer (-5°C/+55°C) ydes mekanisk
beskyttelse kun med den ekstra meerkning T. Derudover ma
produktet kun anvendes til beskyttelse mod hgjhastig-
hedspartikler ved rumtemperatur. Hvis glasset eller stellet
ikke har forkortelserne S, F, B, A, er produktet tilordnet det
lavere anvendelsesomrade. Produktet kan bryde i brand ved
direkte kontakt med aben ild eller varme overflader. For at
beskytte mod optisk straling skal der anvendes passende
filtre iht. anvendelsen. Disse er meerket med et foranstillet tal
og et efterfalgende beskyttelsestrin (VI).
« EN169:2002 (svejsebeskyttelsesfilter uden foranstillet tal -
kun beskyttelsestrin)
« EN170:2002 (UV-beskyttelsesfilter, foranstillet tal 2 eller 3)
« EN171:2002 (IR-beskyttelsesfilter, foranstillet tal 4)
« EN172:2001 (solbeskyttelsesfilter, foranstillet tal 5 eller 6)
Anbefalinger vedrarende brug af filterklasser kan findes
i de tilsvarende standarder. Mange anvendelser yder
beskyttelse mod mekaniske, kemiske, temperaturmaessige
eller elektriske farer. Med henblik pa valg af det rette produkt
skal sikkerhedsrepraesentanten skal altid foretage en
risikovurdering. Undlad at anvende filtre med transmission
pa <75 % i tusmerke og om natten. Kun filtre med signallys-
genkendelse (ekstra maerkning C eller int. EN172:2001) er
egnet til brug i trafikken. Dette gjenvaern er ikke egnet som
laserbeskyttelse.
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Mzrkning pa stellet
Producent
EN-standardens nummer
Anvendelsesomrade(r)
Mekanisk styrke
Certificeringsmeerke

SREE

Mekanisk styrke

Minimumsstyrke

Forgget styrke

Lav slagenergi (45 m/s)

Middelhgj slagenergi (120 m/s)

Hgj slagenergi (190 m/s)

Ekstreme temperaturer (-5°C/+55°C)

- >mWT®nC
Q
]
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Anvendelsesomrader

Q
]
=1

straling og/eller synlig straling
Veesker (draber og sprajt)
Groft stov: Partikelstgrrelse >5 pm
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92,9

m Markning pa glasset

Beskyttelsesniveau

Producent

WYIITH Optisk kiasse

Mekanisk styrke

Manglende klaebeevne for smeltet metal og
modstand mod gennemtraengning af varme
faststoffer

Overflademodstandsdygtighed over for beska-
digelse fra smapartikler

Modstandsdygtighed over for dugdannelse
Certificeringsmaerke

BE 8 BB

Almindelig anvendelse uden fastslaede mekaniske risici. Fare som fglge af UV-straling, infrared

Gas, damp, tage, reg og fint stov: Partikelstorrelse <5 pm
Forstyrrelseslysbuer ved kortslutning i elektrisk udstyr
Spraijt fra smeltet metal og indtraengning af varme legemer

Fl standardien EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001,

GS-ET29:2019 ja ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA) mukai

1 STIHL-sill

jainten kyttoohje. Tietyt mallt taytts-

vt standardin CSA Z94.3 vaatimukset. Kysy STIHL-asiantuntijalta, mita tuotteita tima koskee.

Suojalasit tayttavat henkilonsuojainasetuksen
(EU) 2016/425 (VO) ja direktiivin 2001/95/EY vaatimukset.
Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa:
www.stihl.com/conformity Mallin nimi tai numero on

il a tai suojal Suojalaseja saa kuljettaa
ja séilyttaa vain alkuperéispakkauksessaan, enintaén
40 °C:n lampétilassa ja alle 70 prosentin iimankosteu-
dessa pimedssa ja kuivassa paikassa. Suojalaseihin
ei saa kohdistua mekaanista rasitusta. Valmistuspaiva
o] (KKVVVV): suojalaseissa ja pakkauksessa. Kayttoika,
kun suojalaseja sailytetdén asianmukaisesti: 6 vuotta
valmistuspaivasta. Suositeltu kayttoika: kayttomaarasta
riippuen enintdan 2 vuotta ensimmaisesta kayttokerrasta.
Tarkasta suojalasit vaurioiden ja istuvuuden varalta ennen
jokaista kayttdkertaa. Suojalasit suojaavat ainoastaan
niiden peittoalueella. Tarvittaessa on kéytettava polytiivi
suojalaseja tai kasvosuojusta. Silma- ja kasvosuojaimet,
joihin on kohdistunut isku tai jotka ovat naarmuuntuneet,
kuluneet tai vaurioituneet, on poistettava kaytosta ja
vaihdettava uusiin. Puhdista suojalasit puhdistusaineella tai
juoksevan veden alla mahdollisimman saéanndéllisesti ja aina,
kun ne ovat joutuneet kosketuksiin kemikaalien kanssa. Ala
koskaan puhdista niité kuivina. Desinfioi suihkuttamalla ja
pyyhkimalla tavallisella kaupasta saatavalla desinfiointi-
aineella. Kayta vain alkuperéisia varaosia ja tarvikkeita.
Herkét ihmiset voivat saada allergisia reaktioita tiettyjen
ainesosien joutuessa iholle. Jos suojalaseja pidetéan silma-

Kehysten merkinta
Valmistaja
EN-standardinumero
Kayttoalat
Mekaaninen lujuus
Sertifiointimerkki

=ISREEe |
&

Mekaaninen lujuus
Vahimmaislujuus

Lisalujuus

Matalaenerginen isku (45 m/s)
Keskienerginen isku (120 m/s)
Suurienerginen isku (190 m/s)
Aarilampétilat (-5°C/+55°C)
Kayttoalat

- >»mT®nC
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]
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Q
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riskit
Nesteet (pisarat ja roiskeet)
Suuret polyhiukkaset: hiukkaskoko >5 pm
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lasien edessa, niihin ja kayttajaan voi valittya mekaanisia
vaikutuksia, jotka voivat aiheuttaa vaaraa tai vaurioita. Jos
mekaaninen suoja on tarpeen aarimmaisissa lampatiloissa
(=5°C/+55°C), T-lisdmerkinnat on otettava huomioon.
Muutoin suojalasit suojaavat nopeasti liikkuvilta hiukkasilta
vain huoneenldmpétilassa. Jos linsseissa ja kehyksissé ei
ole samoja lyhenteitd S, F, B, A, alempi kaytttarkoitus on
voimassa. Jos suojalasit joutuvat suoraan kosketukseen
avotulen tai kuumien pintojen kanssa, ne voivat syttya
palamaan. Optiselta sateilylta suojautumiseen on kaytettava
sopivia suojaavia suodattimia. Ne on merkitty etuluvulla ja
sen jalkeen iimoitettavalla suojaustasolla (V1).
« EN169:2002 (hitsauslasi ilman etulukua — vain suojaus-
taso)
« EN170:2002 (UV-suojasuodatin, etuluku 2 tai 3)
« EN171:2002 (infrapunasuojasuodatin, etuluku 4)
« EN172:2001 (aurinkosuojasuodatin, etuluku 5 tai 6)
Katso suodatinluokkien kéyttda koskevat suositukset vastaa-
vista standardeista. Useissa kohteissa edellytetdén suojaa
mekaanisilta tai kemiallisilta vaaroilta, vaarallisilta [ampéti-
loilta tai s&hkon aiheuttamilta vaaroilta. Turvallisuusasian-
tuntijan on aina suoritettava riskinarviointi oikean valinnan
varmistamiseksi. Ald kaytd hamarassé tai yolla suodattimia,
joiden lapaisevyys on alle 75 %. Vain suodattimet, joiden
varintoisto on hyva (lisdmerkinté C tai jotka noudattavat
standardia EN172:2001), soveltuvat ajoneuvolikenteeseen.
N&ma suojalasit eivét suojaa laserséteilylta.

ﬂ Linssien merkinta

Suojaustaso

m Valmistaja

m Optinen luokka

Mekaaninen lujuus

Sulan metallin tarttumattomuus ja kuumien
kiinteiden aineiden lapaisemattomyys
Pienten kappaleiden aiheuttamien pintavaurioi-
den kestavyys

Huurtumattomuus

Sertifiointimerkki

< ==

Maarittamattomat mekaaniset riskit; ultravioletti-, infrapuna- ja/tai nakyvan sateilyn aiheuttamat

Kaasu, hoéyry, huuru, savu ja polyhiukkaset: hiukkaskoko <5 pm
Sahkolaitteiden oikosulun aiheuttama valokaari
Metalliroiskeet ja kuumat kiinteat kappaleet

ET standarditele EN 166:2001, EN 167:2001, EN 168:2001, EN 169:2002, EN 170:2002,
EN 171:2002, EN 172:2001 GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA) vastavate STIHL i kaitseprillide kasutus-
juhend. Teatud mudelid vastavad CSA Z94.3 nouetele. Palun kiiside oma STIHL i spetsialistilt, millise tootega on

tegemist.
Silmakaitsevahend vastab isikukaitsevahendite maarusele
(EL) 2016/425 ja direktiivile 2001/95/EU. Vastavusdeklarat-

ohte voi kahjustusi. Mehaaniline kaitse on &armuslikes
temperatuuritingimustes (-5°C/+55°C) tagatud tksnes siis,

3
for-

siooni leiate jargmiselt aadressilt: www.stihl. I

kui silmakai hendil on lisamargistus T. Muul juhul ka-

mity Mudeli nime voi numbri leiate silmakaitsevahendi
etiketilt. Transportida ja ladustada ainult originaalpakendis,
temperatuuril max 40 °C ja suhtelise 6huniiskusega <70%,
pimedas kuivas kohas, ilma mehaanilise koormuseta. Val-
mistamise kuupéev dl (KK/AAAA): silmakaitsevahendil ja
pakendil. Kasutusaeg nduetekohasel ladustamisel: 6 aastat
alates valmistamise kuupaevast. Soovituslik kasutusaeg:
max 2 aastat alates esmakordsest kasutamisest, olenevalt
kasutamise intensiivsusest. Kontrollige silmakaitsevahendit
alati enne kasutamist kahjustuste ja korrektse sobivuse
suhtes. Silmakaitsevahend kaitseb Uksnes kaetud piirkonda.
Vajaduse korral kasutage tihedalt ndole liibuvaid umbprille
véi ndokaitset. Arge kasutage kaitseprille ja ndokaitset,
mis on saanud |66gi, kriimustatud, kulunud voi kahjustatud,
vaid vahetage need vélja. Puhastage regulaarselt, ent
tingimata vahetult parast kokkupuudet kemikaalidega
puhastusvedelikuga vdi voolava vee all, mitte kunagi arge
puhastage kuivalt. Desinfitseerige pihustades voi piihkides
kaubanduses saadaolevate desinfitseerimisvahenditega.
Kasutage ainult originaalvaruosi ja tarvikuid. Tundlikel
isikutel voib nahakontakti puhul esineda toote teatud koos-
tisainete suhtes allergilisi reaktsioone. Silmakaitsevahendi
kasutamisel optiliste prillide peal voib silmakaitsevahend
mehaaniliselt mdjutada prille voi kandjat ning pohjustada

Raamide margistus
Tootja

Standardi EN number
Kasutusvaldkonnad
Mehaaniline tugevus
Sertifikaadi tahis

JSREF

Mehaaniline tugevus

Minimaale tugevus

Suurendatud tugevus

Madala energiaga |66k (45 m/s)
Keskmise energiaga 166 (120 m/s)
Suure energiaga 66k (190 m/s)
Aarmuslikud temperatuurid
(-5°C/+55°C)

Kasutusvaldkonnad

o
<
<
Qo
c
o

- >0 T ®n

o

uudub
kiirguse oht.

Vedelikud (piisad ja pritsmed)
Jame tolm: tera suurus > 5 pm
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sutada kaitseks suurel kiirusel likuvate osakeste eest ainult
toatemperatuuril. Kui klaasi ja raami mérgistus ei ole identne
(mdlemad ei sisalda tahiseid S, F, B, A), siis kehtib madalam
kasutusvaldkond. Vahetul kokkupuutel lahtise tulega voi
kuumade pealispindadega véib silmakaitsevahend sittida.
Kaitseks optilise kiirguse eest tuleb kasutada vastavaid
filtreid. Need on margistatud arvtéhisega ja sellele jargneva
kaitseastmega (VI).
« EN 169:2002 (keevitusfiltrid ilma arvtahiseta — ainult
kaitseaste)
« EN 170:2002 (ultraviolettfiltrid, arvtahis 2 voi 3)
« EN 171:2002 (infrapunafiltrid, arvtéhis 4)
« EN 172:2001 (paikesekaitsefiltrid, arvtahis 5 voi 6)
Filtriklasside kasutussoovitusi vaadake vastavatest stan-
darditest. Mone kasutusvaldkonna puhul on vajalik kaitse
mehaaniliste, keemiliste, temperatuurist tulenevate voi
elektriohtude eest. Oige kaitsevahendi valimiseks on alati
vajalik ohutusvaldkonna spetsialisti poolne ohuanaliltis. Arge
kasutage filtreid labivusega < 75% 06sel ja hamaras. Liiklu-
ses kasutamiseks sobivad ainult signaaltulede tuvastamist
voimaldava filtriga (tdiendava mérgisega C voi standardile
EN 172:2001 vastavad) kaitseprillid. See silmakaitsevahend
ei sobi kasutamiseks kaitseks laserkiirguse eest.

ﬂ Klaaside mérgistus

Kaitseaste

m Tootja

m Optiline klass

Mehaaniline tugevus

Sulametall ei kinnitu pinnale ja kuumad tahked
osakesed ei tungi labi.

Pealispind vastupidav vaikeste osakeste
pohjustatud kahjustustele.

Ei tdmbu uduseks.

Sertifikaadi tahis

RE B &&

Kasutatavad maaratiemata mehaaniliste riskide puhul. UV-, infrapunakiirguse ja/voi nahtava

Gaas, aur, udu, suits ja peentolm: tera suurus < 5 pm
Elektriseadmetes liihise tottu tekkinud kaarleek
Sulametalli pritsmed ja kuumade tahkete osakeste l&bitungimine

NO Bruksanvisning for STIHL-gyevernutstyr i henhold til EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,
EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Bestemte modeller oppfyller
CSA Z94.3. Vennligst sper en STIHL-spesialist hvilke produkter det dreier seg om.

Dyevernutstyret tilfredsstiller kravene i PPE-forordningen
(EU) 2016/425 (VO) og direktiv 2001/95/EG. Samsvarser-
kleeringen finner du pa: www.stihl.com/conformity Mo-
dellnavnet eller -nummeret befinner seg pa etiketten eller ay-
evernutstyret. Transport og lagring kun i originalemballasje,
ikke over 40 °C og <70 % luftfuktighet, merkt og tert, uten
mekaniske pakjenninger. Produksjonsdato W] (MM.AAAA):
pa gyevernutstyret og emballasjen. Levetid ved riktig lagring:
Seks ar fra produksjonsdato. Anbefalt brukstid: maksimalt to
ar fra forste gangs bruk, avhengig av bruksintensitet. Kon-
troller eyevernutstyret for skader og riktig passform far hver
bruk. @yevernutstyret beskytter bare i dekningsomradet.
Huvis det er ngdvendig, ma du bruke en tettsittende vernebril-
le eller ansiktsvern. @ye- og ansiktsvern som har blitt utsatt
for et stat, er oppskrapet, slitt eller skadet, ma ikke brukes
og ma byttes ut. Det anbefales regelmessig rengjering med
rensevaeske eller under rennende vann og ikke terr, i alle fall
umiddelbart etter kontakt med kjemikalier. Bruk kun spray-
og terkedesinfeksjon med vanlige desinfeksjonsmidler. Bruk
kun originale reservedeler og -tilbeharsdeler. @mfintlige
personer kan fa allergiske reaksjoner etter hudkontakt

med noen stoffer. Hvis gyevernutstyret brukes over briller,
kan mekaniske krefter virke inn pa brillen og personen

som har pa brillene, og utgjere en risiko eller gdelegge

Merking pa innfatningen
Produsent

Nummer for europeisk standard
Bruksomrade(r)

mekanisk styrke
Sertifiseringsmerke

mekanisk styrke

Minimum styrke

S Dkt styrke

Lav energibelastning (45 m/s)
Middels energibelastning (120 m/s)
Hoy energibelastning (190 m/s)
ekstreme temperaturer (=5°C/+55°C)

brillene. Mekanisk beskyttelse ved ekstreme temperaturer
(=5°C/+55°C) kun med tilleggsmerkingen T. Bruk ellers
kun ved romtemperatur for & beskytte mot partikler med hoy
hastighet. Hvis linsene og innfatningen ikke har de samme
forkortelsene S, F, B, A, gjelder det lavere bruksomradet.
Ved direkte kontakt med apen flamme eller varme overflater
kan gyevernutstyret begynne & brenne. For & beskytte mot
optisk straling ma det brukes passende beskyttelsesfiltre.
Disse er merket med et fortall og fulgt av beskyttelsesnivaet
(V1).
+ EN169:2002 (sveisebeskyttelsesfilter uten fortall - kun
beskyttelsesniva)
« EN170:2002 (UV-beskyttelsesfilter, fortall 2 eller 3)
* EN171:2002 (IR-beskyttelsesfilter, fortall 4)
« EN172:2001 (solbeskyttelsesfilter, fortall 5 eller 6)
Anbefalinger for bruk av filterklasser finner du i de tilsvaren-
de standardene. Noen bruksomrader krever beskyttelse mot
mekaniske, kjemiske, termiske eller elektriske farer. For riktig
valg av gyebeskyttelsen ma du alltid sperre sikkerhetsper-
sonalet og gjennomfare en risikovurdering. Filtre med over-
foring <75% er uegnet for bruk i skumring og natt. Kun filtre
med signallysgjenkjennelse (tilleggsmerking C eller i henhold
til EN172:2001) er egnet for trafikk. Dette oyevernutstyret er
ikke egnet som laserbeskyttelse.

'Y Merking pa linsene
Beskyttelsesniva
m Produsent

Optisk klasse

I}z mekanisk styrke

Vern mot smeltet metall og motstandsdyktighet
overfor varme, faste partikler
Ripebestandighet

Antiduggbehandling
Sertifiseringsmerke

NEE S

Bruksomrader

uten Generell bruk ved ikke-spesifiserte mekaniske pavirkninger. Fare ved eksponering for UV- og/eller
synlig infrared straling

3 Vaesker (draper og sprut)

4 Store stavpartikler: Kornstarrelse >5um

5 Gass, damp, take, rayk og finstov:
Kornsterrelse <5um

8 Elektrisk lysbue ved kortslutning i elektriske systemer

9 Metallsprut og gledende partikler som trenger inn

CZ Navod k pouziti pro prostfedky na ochranu o¢i STIHL podie EN 166:2001, EN 167:2001, EN 168:2001,
EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, EN 172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Urcité modely
spliiuji normu CSA Z94.3. Informujte se prosim u specialisty STIHL, o jaké produkty se jedna.

Prostiedek na ochranu o¢i odpovida pozadavkim nafizeni
0 OOP (EU) 2016/425 a smérice 2001/95/ES. ProhlaSeni
o shodé viz: www.stihl.com/conformity Nazev nebo
Cislo modelu najdete na etiketé nebo prostfedku na ochranu
oci. Pfeprava a uskladnéni pouze v originalnim obalu,

max. teplota 40 °C a vlhkost vzduchu <70 %, na tmavém

a suchém misté, bez mechanického zatizeni. Datum vyroby
&I (MM/RRRR): na prostredku na ochranu o¢i a obalu.
Zivotnost pfi spravném uskladnéni: 6 let od data vyroby.
Doporucena doba pouzitelnosti: max. 2 roky od prvniho
pouziti, podle intenzity pouzivani. Pfed kazdym pouZitim
zkontrolujte prostfedek na ochranu o¢i z hlediska poskozeni
a spravného prizplsobeni tvaru. Prostiedek na ochranu o¢i
chrani pouze zakrytou oblast. V pfislusnych pfipadech je
treba pouzit tésné pfiléhajici ochranné bryle nebo oblicejovy
§tit. Nepouzivejte ochranu oi a obliceje, ktera byla vystave-
na narazum, je poskrabana, opotfebovana nebo poskozena,
a vyménite ji. Pokud mozno pravidelné, v kazdém pfipadé
ale bezprostfedné po styku s chemikaliemi Cistéte pomoci
Cistici kapaliny nebo pod tekouci vodou, nikdy za sucha.
Pouzivejte pouze postfikovou a stiraci dezinfekci s béznymi
dezinfekénimi prostfedky. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi. U citlivych osob se mohou pfi
kontaktu kiize s urcitymi obsazenymi latkami objevit aler-
gické reakce. Pfi pouziti pres bryle mohou byt bryle a jejich
nositel vystaveni mechanickému pUsobeni, které miize vést
k jejich ohrozeni, popf. poskozeni. Mechanicka ochrana pfi

extrémnich teplotach (-5°C/+55°C) pouze u dodate¢ného
oznaceni T. Jinak pouZiti k ochrané proti ¢asticim s vysokou
rychlosti pouze pfi pokojové teploté. Nemaji-li zornik a ra-
mecky zadna identicka oznaceni S, F, B, A, plati oznaceni
nizsi arovné. Pri pfimém kontaktu s otevienym plamenem
nebo horkymi povrchy muze dojit ke vzniceni. Na ochranu
pred optickym zafenim se musi pouzivat vhodné filtry v
zavislosti na pfislusné aplikaci. Maji oznaceni optické tridy
a stupné ochrany (VI).
« EN 169:2002 (svarecsky filtr bez oznaceni optické tfidy —
uveden je pouze stupef ochrany)
« EN 170:2002 (ochranny filtr proti UV zafeni, oznaceni
optické tfidy 2 nebo 3)
« EN 171:2002 (ochranny filtr proti infracervenému zafeni,
oznaceni optické tfidy 4)
« EN 172:2001 (protislunecni filtr, oznaceni optické tfidy 5
nebo 6)
Doporuceni v souvislosti s pouzitim tfid filtrii najdete v pfi-
slusnych normach. Nékteré pfipady pouziti vyzaduji ochranu
pfed mechanickym, chemickym, tepelnym nebo elektrickym
ohrozenim. Ke spravnému vybéru musi bezpecnostni
technik vzdy provést posouzeni rizik. Filtry s propustnosti
<75 % nepouzivejte za Sera a v noci. Pro silniéni provoz
jsou vhodné pouze filtry, které umozriuji rozpoznat barvy
dopravni signalizace (dodate¢né oznaceni C nebo podle
normy EN172:2001). Tento prostfedek na ochranu o¢i neni
vhodny jako ochrana pred laserem. L



Znaceni na ramecku bryli
Vyrobce

Cislo normy EN

Oblasti pouziti

Mechanicka pevnost
Certifikacni znacka

I  Oznaceni na zornicich
Stupen ochrany

m Vyrobce

WYIITH opticka tiida

IX@ Mechanicka pevnost

Nepfilnavost roztaveného kovu a odolnost proti
prostupu horkych pevnych éastic

[X_|
IK! Mechanicka pevnost m ('I)’dollnostl proti poSkozeni povrchu malymi
Bez Minimalni pevnost Lasticemn! .
oznaéeni m Odolnost proti
S ZvySena pevnost zamizeni
F Naraz s nizkou energii (45m/s) CertifikaCni znacka
B Naraz se stfedni energii (120 m/s)
A Naraz s vysokou energii (190 m/s)
T Extrémni teploty (-5°C/+55°C)
(111 | Oblasti pousziti
Bez _ . |Obecné pouziti nestanovenych mechanickych rizik. Ohrozeni UV,
oznacenl |infragervenym a/nebo viditelnym zafenim
3 Kapaliny (kapky a stfikance)
4 Hruby prach: velikost zrna >5 pm
5 Plyn, para, mlha, kour a jemny prach: velikost zrn <5 pm
8 Rusivy svételny oblouk pfi zkratu v elektrickych zafizenich
9 Strikance roztaveného kovu a prostup horkych ¢astic

PL Instrukcja uzytkowania srodkéw ochrony oczu STIHL zgodnie z normami EN 166:2001, EN 167:2001,
EN 168:2001, EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, EN 172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA).

ol

Niektore

jq Wy

ia CSA Z94.3. Prosimy o kontakt ze specjalista STIHL w celu uzyskania

§zczegélowych in%ormacji o produktach, ktérych to dotyczy.

Srodek ochrony oczu odpowiada wymaganiom rozporza-
dzenia dotyczacego $rodkéw ochrony indywidualnej (UE)
2016/425 i dyrektywy 2001/95/WE. Deklaracja zgodnosci
pod adresem: www.stihl.com/conformity Nazwa lub nu-
mer modelu na etykiecie lub na $rodku ochrony oczu. Trans-
port i przechowywanie tylko w oryginalnym opakowaniu, w
ciemnym i suchym miejscu temperatura powietrza maks.
40°C i wilgotnosc powietrza ponizej 70%, bez obcigzenia
mechanicznego. Data produkcii dl (MM/RRRR): na $rodku
ochrony oczu i na opakowaniu. Trwato$¢ w przypadku
prawidtowego przechowywania: 6 lat od daty produkcji.
Zalecany czas uzytkowania: maks. 2 lata od pierwszego
uzycia, w zaleznosci od intensywnosci uzytkowania. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ $rodek ochrony oczu pod
katem uszkodzen | odpowiedniego dopasowania. Srodek
ochrony oczu chroni wytacznie obszar, ktéry zakrywa. W
razie potrzeby nalezy zastosowa¢ szczelne gogle ochronne
lub $rodek ochrony twarzy. Nie nalezy uzywac $rodkow
ochrony oczu i twarzy, ktére byly narazone na uderzenia, sg
porysowane, zuzyte lub uszkodzone - nalezy je wymienic.
Czysci¢ mozliwie regularnie, jednak zawsze natychmiast

po kontakcie z chemikaliami. W tym celu stosowaé ptyn

do czyszczenia lub biezacg wode. Nie czysci¢ na sucho.
Dezynfekcja wytgcznie przez spryskanie i wycieranie za
pomocg dostgpnych w handlu $rodkéw do dezynfekgji.
Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria.
Osoby wrazliwe moga wykazywac reakcje alergiczne w
przypadku kontaktu niektorych substancii ze skéra. W przy-
padku noszenia na $rodku poprawiajacym jako$¢ widzenia,
moze wystepowanie oddziatywanie mechanicznie na nie i
na uzytkownika, powodujac zagrozenie lub uszkodzenie.
Ochrona mechaniczna w ekstremalnych temperaturach

Oznaczenie na oprawce
Producent

Numer normy EN

Zakres(y) zastosowania
Wytrzymato$¢ mechaniczna
Znak certyfikatu

RE<REE

(-5°C/+55°C) tylko w przypadku oznaczenia dodatkowego
T. W przeciwnym razie stosowanie w celu ochrony przed
czastkami o wysokiej predkosci tylko w temperaturze pokojo-
wej. Jesli szybka i korpus oprawy nie majg identycznych
znakéw S, F, B, A, obowigzuje nizszy stopien zakresu
uzytkowania. Mozliwy zapton w przypadku bezposredniego
kontaktu z otwartym ogniem lub goracymi powierzchniami.
W celu zabezpieczenia przed promieniowaniem optycznym
nalezy uzywac filtrow odpowiednich do danego zastosowa-
nia. Sg one oznaczone numerem kodowym, a nastepnie
klasg ochrony.
« EN 169:2002 (spawalniczy filtr ochronny bez numeru
kodowego - tylko stopien ochrony)
« EN 170:2002 (filtr chronigcy przed promieniowaniem
nadfioletowym, numer kodowy 2 lub 3)
« EN 171:2002 (filtr chronigcy przed promieniowaniem
podczerwonym, numer kodowy 4)
« EN 172:2001 (filtr chronigcy przed ol$nieniem stonecznym,
numer kodowy 5 lub 6)
Zalecenia dotyczace stosowania klas filtrow mozna znalez¢é
w odpowiednich normach. W przypadku wielu zastosowan
wymagana jest ochrona przed zagrozeniami mecha-
nicznymi, chemicznymi, termicznymi lub elektrycznymi.
Aby dokonaé¢ poprawnego wyboru, nalezy zleci¢ osobie
odpowiedzialnej za BHP przeprowadzenie analizy ryzyka.
Nie wolno uzywac filtra o przepuszczalnosci mniejszej niz
75% o $wicie/zmierzchu ani w nocy. Do zastosowania w
ruchu ulicznym nadajg sie wytacznie filtry zapewniajace
prawidtowe rozpoznawanie koloréw sygnalizacji $wietinej
(dodatkowe oznaczenie C lub zgodnie z EN 172:2001).
Niniejszy $rodek ochrony oczu nie jest przeznaczony do uzy-
wania jako ochrona przed promieniowaniem laserowym.

¥ Oznaczenie na szybkach

Klasa ochrony

m Producent

m Klasa optyczna

Wytrzymato$¢ mechaniczna

Nieprzyleganie ciektego metalu i odpornos¢ na

[IX |
[X_|
L. . wnikanie gorgcych ciat statych
Wrzymalosc mecharl?lczna m Odpornosé powierzchni na uszkodzenie przez

Brak Minimalna wytrzymato$¢ male czasteczki
S CALT NGO Y T m Odpornos¢ na zaparowanie
F Uderzenie o niskiej energii (45m/s) Znak certyfikatu
B Uderzenie o $redniej energii

(120 m/s)
A Uderzenie o wysokiej energii (190 m/s)
T Ekstremalne temperatury (-5°C/+55°C)
11 | Obszary zastosowania
Brak ogolne wykorzystanie przy nieokreslonym ryzyku mechanicznym. Zagrozenie przez promienio-

wanie UV, podczerwone i/lub widzialne
3 Ciecze (krople i rozpryski)
4 Duze czastki pytu: Wielko$¢ czastek >5um
5 Gaz, para, mgta, dym lub drobne czastki pytu:

Wielkos$¢ czastek <5um
8 Zajarzenie fuku elektrycznego w momencie zwarcia obwodéw elektrycznych
9 Rozpryski roztopionego metali i wnikanie goracych obiektow

HR Upute za upotrebu uredaja za zastitu ociju STIHL u skladu sa standardima EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (SAD).
Odredeni modeli ispunjavaju zahtjeve standarda CSA Z94.3. Podatke o tim proizvodima mozete zatraziti od

struéne osobe za proizvode STIHL.

Sredstvo za zastitu ociju udovoljava zahtjevima Uredbe o
osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425 i Direktive 2001/95/
EZ. Izjavu o sukladnosti mozete pronaci na: www.stihl.com/
conformity Naziv ili broj modela naveden je na naljepnici
ili sredstvu za zastitu ociju. Transportirajte i skladistite samo
u originalnom pakiranju, pri maks. temperaturi od 40 °C i
vlaznosti zraka <70 % te na tamnom i suhom mijestu na ko-
jem proizvod nije podlozan mehani¢kom opterecenju. Datum
proizvodnje dl (MM/GGGG): na sredstvu za zastitu o€iju i
pakiranju. Vijek trajanja pri ispravnom skladistenju: 6 godina
od datuma proizvodnje. Preporuceni uporabni vijek: maks.

2 godine od prve upotrebe, ovisno o intenzitetu upotrebe.
Prije svakog koristenja provjerite je li sredstvo za zastitu
ociju osteceno i pristaje li vam dobro. Sredstvo za zastitu
ociju $titi samo podrucje koje pokriva. Po potrebi upotrijebite
zatvorene zastitne naocCale ili zastitu za lice. Zastitu za oi i
lice koja je bila izloZzena udarcu, koja je izgrebana, istrosena
ili oétecena nemojte upotrebljavati i zamijenite je. Cistite

po mogucnosti redovito, tekué¢inom za ¢is¢enje tvrtke ili

pod mlazom vode. U svakom slucaju ocistite odmah nakon
kontakta s kemikalijama. Nikada ne Cistite na suho. Dozvo-
liena je samo dezinfekcija prskanjem ili brisanjem pomocu
uobicajenih dezinfekcijskih sredstava. Upotrebljavajte samo
originalne zamjenske dijelove i opremu tvrtke. Osjetljive
osobe pri kontaktu kozom s odredenim sastojcima proizvoda
mogu imati alergijske reakcije. Ako se sredstvo za zastitu
ociju nosi preko optickog pomagala, mehanicki utjecaji mogu
se prenijeti na pomagalo i osobu koja ga nosi te predstavijati
opasnost ili ostetiti opticko pomagalo. Zastita od mehanickih

Oznake na okviru
Proizvodac

Broj EN norme
Podrucje(a) uporabe
Mehanicka otpornost
Oznaka certifikacije
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Mehanicka otpornost

Minimalna évrstoca

Pojacana cvrstoca

Slabi udarac (45 m/s)

Udarac srednje snage (120 m/s)
Udarac velike snage (190 m/s)
Ekstremne temperature (-5°C/+55°C)

o
[l
N
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Podrucja primjene

(]
N

zracenja
Tekucine (kapljice i prskanje)
Gruba prasina: veli¢ina zrnca >5um

0 oo U AW o

rizika pri ekstremnim temperaturama (-5°C/+55°C)

zajamcena je samo ako je prisutna dodatna oznaka T. Ako

ove oznake nema, dopustena je upotreba sredstva samo

na sobnoj temperaturi za zastitu od Cestica velike brzine.

Ako leca i okvir nisu oznaceni identicnom kraticom S, F, B

ili A, za sredstvo za zastitu o€iju vazi manji raspon primjene.

Pri izravnom kontaktu s otvorenim plamenom ili vrué¢im

povr§inama moguce je zapaljenje sredstva. Za zastitu od

optickog zracenja potrebno je upotrijebiti filtre prikladne

za odgovarajucu primjenu. Ovi filtri 0znaceni su brojem i

stupnjem zastite navedenim nakon broja (VI).

« EN169:2002 (zastitni filtar za zavarivanje bez broja — samo
stupanj zastite)

« EN170:2002 (zastitni filtar protiv UV zracenja, broj 2 ili 3)

« EN171:2002 (zastitni filtar protiv infracrvenog zracenja,
broj 4)

« EN172:2001 (zastitni filtar protiv suncevog zracenja, broj
5ili 6)

Preporuke za upotrebu razreda filtriranja moZzete pronaci

u odgovarajuc¢im standardima. Neke primjene zahtijevaju

zastitu od mehanickih, kemijskih, toplinskih ili elektricnih

rizika. Kako bi se zajam¢io ispravan odabir opreme, uvijek je

potrebna procjena rizika koju vrsi strucnjak za sigurnost. Filtri

s transmisijom koja iznosi <75 % nisu prikladni za primjenu

u sumrak i nocu. Za upotrebu su prikladni samo filtri sa

znacajkom detekcije signalnog svjetla (dodatna oznaka C ili

u skladu s normom EN172:2001). Ovo sredstvo za zastitu

ociju nije prikladno za upotrebu kao zastita od laserskog

zraCenja.

“ Oznake na leéama

Stupanj zastite

W1 Proizvodad

W7 opticka klasa

Mehanicka otpornost

Neprianjanje Cestica taljenih metala i otpornost

na vruéa Cvrsta tijela

Otpornost povrsine na ostecenja uzrokovana
malim Cesticama

Otpornost na zamagljivanje
Oznaka certifikacije

RE B BE

Opcenita primjena kod nespecificnih mehanickih rizika. Opasnosti zbog UV iili vidljivog IC

Plin, para, maglica, dim i fina prasina: veli¢ina zrnca <5um
Proboj elektricnog luka pri kratkom spoju na elektricnim uredajima
Metalne strugotine i prodiranje vrucih predmeta

SK Navod na pouzitie ochrannych prostriedkov pre oéi od spoloénosti STIHL podia noriem EN 166:2001,
EN 167:2001, EN 168:2001, EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, EN 172:2001, GS-ET-29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-
2020 (USA). Urcité modely spliiaji normu CSA Z94.3. O ktoré vyrobky ide, sa informujte u Specialistu STIHL.

Ochranny prostriedok pre o¢i zodpoveda poziadavkam
nariadenia (EU) 2016/425 o OOP a smernice 2001/95/ES.
Viyhlasenie o zhode je k dispozicii na lokalite: www.stihl.
com/conformity N&zov alebo ¢islo modelu sa nachadza

na etikete alebo ochrannom prostriedku pre o¢i. Preprava

a skladovanie iba v originalnom obale, pri teplote max. 40 °C

a vihkosti vzduchu < 70 %, na tmavom, suchom mieste bez
mechanického zatazenia. Datum vyroby (] (MM/RRRR): na
ochrannom prostriedku pre oci a obale. Zivotnost pri spravnom
skladovani: 6 rokov od datumu vyroby. Odportcana doba pou-
Zivania: max. 2 roky od prvého pouZitia v zavislosti od intenzity
pouzivania. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i ochranny
prostriedok pre o¢i nejavi znamky poskodeni a ¢i ma spravny
tvar. Ochranny prostriedok pre o¢i chrani iba zakrytd oblast.

V pripade potreby je nutné pouZit tesniace okuliare alebo
tvarovy §tit. Ochranu oci a tvare, ktora bola vystavena narazu,
je poskriaband, opotrebovana alebo poskodend, nepouzivajte,
ale vymenite. Cistite &istiacou kvapalinou alebo pod tedlicou
vodou, nikdy nie nasucho, a to ¢o mozno najpravidelnejsie, no
v kazdom pripade bezprostredne po kontakte s chemikaliami.
Dezinfikujte iba postrekom a utretim s pouZitim beznych dezin-
fekénych prostriedkov. Pouzivaite iba originalne nahradné diely
a prislusenstvo od spolocnosti. Citlivé osoby méZzu po kontakte
pokozky s urcitymi obsiahnutymi latkami vykazovat' alergické
reakcie. V pripade pouzitia na dioptrickych okuliaroch méze
dochadzat' k mechanickému pdsobeniu na dioptrické okuliare
a pouzivatela, &o mdze viest k ohrozeniu, prip. poskodeniu.
Mechanicku ochranu pri extrémnych teplotach (-5°C/+55°C)
Oznacenie na rame

Vyrobca

Cislo normy EN

Oblasti pouzitia

Mechanicka pevnost’

Certifikacna znacka

Bez ., .
oznacenia

111 |
Mechanicka pevnost’

Minimalna pevnost'

2Zvysena pevnost’

Naraz s nizkou energiou (45 m/s)
Naraz so strednou energiou (120 m/s)

Naraz s vysokou energiou (190 m/s)
Extrémne teploty (-5°C/+55°C)
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Oblasti pouzitia

@
N

acenia

N
=

infracervenym a/alebo viditelnym Ziarenim
Kvapaliny (kvapky a striekance)
Hruby prach: velkost' zrna > 5 um

© oo ;AW Oow

poskytujui iba vyrobky s dodatoénym oznacenim T. Ostatné

vyrobky pouzivajte na ochranu proti Casticiam s vysokou rych-

lostou iba pri izbovej teplote. Ak zornik a rém nemaju identické

oznacenie S, F, B, A, plati znacka pre nizsiu oblast’ pouZitia.

V pripade priameho kontaktu s otvorenym plameriom alebo

horticimi povrchmi méze ddjst k vznieteniu. Na ochranu pred

optickym Ziarenim je nutné pouzivat' vhodné filtre v zavislosti

od prislusnej aplikacie. Tieto st oznacené cislom optickej triedy

a stupfiom ochrany (VI).

+ EN 169:2002 (filtre pre zvaracie okuliare bez oznacenia
optickej triedy — uvedeny je iba stuperi ochrany)

+ EN 170:2002 (filtre na ochranu proti ultrafialovému Ziareniu,
oznacenie optickej triedy 2 alebo 3)

+ EN 171:2002 (filtre na ochranu proti infracervenému Zziareniu,
oznacenie optickej triedy 4)

+ EN 172:2001 (filtre na ochranu proti sineénému Ziareniu,
oznacenie optickej triedy 5 alebo 6)

Odportcania v suvislosti s pouzivanim tried filtrov najdete

v zodpovedajticich normach. Niektoré aplikacie vyzaduju

ochranu pred mechanickymi, chemickymi, tepelnymi alebo

elektrickymi ohrozeniami. Na zaistenie spravneho vyberu je

potrebné, aby bezpecnostny technik zakazdym vykonal posu-

denie ohrozenia. Filtre s priepustnostou < 75 % nepouzivajte

za stimraku a v noci. Na pouzitie v doprave st vhodné iba

filtre, ktoré umoziiuju identifikaciu farby névestidiel (dodatocné

oznagenie C alebo podia normy EN 172:2001). Tento ochranny

prostriedok pre oi nie je vhodny na ochranu proti laserovému

Ziareniu.

“ Oznacenie zornikov

Stupen ochrany

W Vyrobca

WYIITH Opticka trieda

Mechanicka pevnost’

Neprilnavost roztaveného kovu a odolnost voéi

preniknutiu hortcich pevnych telies

Odolnost’ povrchu proti poskodeniu malymi

Casticami

Odolnost’ proti

zahmlievaniu

Certifikacna znacka

<<=

Vseobecné aplikacie s nezadefinovanymi mechanickymi rizikami. Ohrozenie ultrafialovym,

Plyn, para, hmla, dym a jemny prach: veikost zrna < 5 ym
Rusivy elektricky obluk pri skrate v elektrickych zariadeniach
Striekance roztaveného kovu a preniknutie hortcich telies

BG PbkoBOACTBO 3a ynoTtpe6a Ha npeanasHu cpeacTsa 3a oun STIHL no EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (CALLI).
OnpepfeneHn Moaenu U3NbHABAT U3NCKBaHUATa Ha CSA Z94.3. Mons, nonuTaiite cneumanuct Ha STIHL koun

NPOAYKTY Ca BKIKYEHM TYK.

[MpeanasHuTe CpeACTBa 3a 04M U3MBIHSBAT U3UCKBAHUATA
Ha PernamenTa 3a MC (EC) 2016/425 (VO) v upektusa
2001/95/EO. fleknapauus 3a cboteetcTaue: www.stihl.
com/conformity /ImMeTo unun HoMepbT Ha Moaena ce
HamuMpaT Ha eTuKeTa Ha NpeanasHoTo cpeacTeo. Tpsibea
[la Ce CbXpaHsiBa 1 TPaHCMOPTUPa B OpUriHanHaTa ona-
KoBKa, npyn Makc. 40°C 1 <70 % BNaxHOCT Ha Bb3AyXa,

Ha TbMHO, CyX0 MSICTO, 6e3 Aa ce uanara Ha MexaHu4eH
cTpec. [lata Ha Npon3BOACTBO dl (MMITTTT): BBPXY
npennasHoTo CPe/ACTBO U onakoskaTa. EkcrinoataLyoreH
CPOK NPV NPaBUIHO CbXpaHeHue: 6 roauHN OT AaTarTa Ha
Npou3BOACTBO. lMpenopbymnTEneH CPOK Ha ekcnnoaTaLms:
MaKC. 2 rofiuHM OT AaTaTa Ha MbPBOTO U3NoN3BaHe, B
33BUCUMOCT OT MHTEH3UTETa Ha u3nonssaHe. Mpean Besika
ynotpeGa npoeepsiBalite 3a NoBpeay Mo NpeanasHuTe

CPeACTBa 3a 04V W A Nacsar NpasumHo. 3aluTHUTE
ouuna npeanassar camo nokputata 06n1act. AKo € HykHo,
TpsiGBa Aa Ce M3NOM3BaT o4Mna UK 3aLyuTa 3a NUETO ¢
NTbLTHO Mpunensate. He uanonasalite 1 He noameHsiiTe
NPeAnasHi O4mMma 1 3aLMTeH LWAEeM 3a IMLETO, KOUTO ca
61na M3NoXeHu Ha yaap uim ca HaapackaHi, U3HOCeHM

1M noBpeaeHu. MouncTBaiiTe C TEYHOCT UNk Nop Tevalya
BOZAa Bb3MOXHO Hali-4eCTO, HO 3a[/bIIKUTENHO MPU KOHTAKT
C XUMMKanK — HUKOra B CyX0 CbCTosIHME. [leanHdekupparite
€aMo C HaNMYHY B ThProBekata Mpexa Ae3MH(EKTaHTY — 3a
136bpceaHe 1 Npbckae. Vanonasalite camo opuriHasHm
Pe3epBHY CTbKNa U akcecoapy oT. BbaMOXHO e xoparta ¢
MOBULLIEHA YYBCTBUTENHOCT fia NPOSBAT AnepruyHin peakuymm
MY KOHTAKT C ONpefeneHy CbeTasku. Korato ce uanonasar
BbPXY MOMOLLHO CPEACTBO 38 BUXKAAHE, € Bb3MOXKHO R

n;;xgﬁuume ecbekTV [1a ce NPeXBLPNSAT BbPXY CPEACTBOTO
1 NNLETO, KOETO o HOCH, ¥ TOBa MOXe /1a AoBeAe A0
OMacHOCT UnK HapaHsiBaHe. MexaHuyHaTa 3aluTa npu exc-
TpemHu Temnepatypu (-5°C/+55°C) npucbcTBa camo npu
Hanuumeto Ha byksata T. B npoTuBeH cnyyaii uanonssaiite
3a 3allTa CpeLlly 4acT1LM C BUCOKA CKOPOCT CaMo Npu CTaii-
Ha TemnepaTtypa. AKO Ha CTbKnaTa 1 OCHOBHWS KOPMYC UMa
pa3nunyHm cbkpallenuns S, F, B, A, ce npunara no-Huckata
30Ha Ha npunoxexue. Mpn NPSK KOHTaKT C NNaMbK Uk
ropeLLy MOBLPXHOCTM € Bb3MOXHO BbannameHsBaHe. 3a
3aLyuTa oT oNTMYHO obTbyBaHe TpsIGBa Aa ce 13nonasat
noaxopsLLmuTe puntpu. Te ca MapkupaHm ¢ npeduKe 1 HIBO
Ha 3awmra (VI).
+ EN169:2002 (3awureH dpuntbp 3a 3aBapsisaHe 6e3 cTeneH
— camo 3alyuTa)
« EN170:2002 (UV 3awwuteH ounTbp, cTeneH 2 ot 3)

« EN171:2002 (IR 3awumteH dpunTbp, cTeneH 4)

« EN172:2001 (crbHuesalmTeH (huntbp, cTeneH 5 ot 6)
IMpenopbky 3a M3NON3BaHETo Ha knacoseTe unTpu

MOXe [la HamepuTe B CbOTBETHUTE CTaHaapTL. Mpu Hskou
NPUMOXEHNS Ce M3NCKBA 3alLTa CPeLLy PUCKOBE, CBbp3aHm
C MEXaHUYHM, XUMUYECKH, TEPMUYHM UMK ENEKTPUYECKN
bakTopy. 3a N3BLPLIBAHETO Ha NpasuneH n3bop BuHark

€ HY)XHO [1a Ce U3BBPLUM OLieHKa Ha P1CKOBETE OT crielua-
nuet no 6esonacHocTTa. He u3nonasaiite ountpu cbe
CTeneH Ha NponycknnBocT <75% Npu cympak 1 HoLLIeM.
Camo chmnTpuTe ¢ pa3nosHaBaHe Ha CUrHanuampatla
CBETNMHA (AOMbNHUTENEH cumBon C unu B CLOTBETCTBIE C
EN172:2001) ca nogxogsuy 3a ynotpeba B MbTHI YCrIOBUS.
Tosa npefnasHo CPeacTBO 3a 04M HE e NOAXOASLLO 3a
3alLmTa oT nasepu.

¥  Mapkuposka BLpxy cThknata

MexaHu4yHa yCTOﬁHMBOCT
HesanensaHe kbM pasTorneH metan n yCTOVI-
YNBOCT CpeLLly NPOHNKBaHe Ha ropeLyy TBbpan

YCTOMYMBOCT Ha MOBBPXHOCTUTE CPELLYY YBPEX-
fiaHe OT Marnku YacTuuyy

IEM Mapwp BBPXY Kopnyc
I npoussonuren HuBo Ha 3awmTa
II. Homep Ha EBponevickvsi cTaHaapT MpowussoguTen
[Tl 3owa/aoHm Ha npunioxenne OnTnyeH knac
MexaHU4Ha yCTONYMBOCT
3Hak 3a cepTudrkaLms R'
78| mexanmuna ycromumsoct TEEARE
6e3 MuHumanHa 3gpaBuHa X1 |
S MoBuLeHa 3gpaBuHa
F LLlok ¢ HKCKo HMBO eHeprus (45m/s) YCTOIMUMBOCT CpetLly
B Lok cbc cpeaHo HMBO eHeprus (120 m/s) 3aMbriisiBaHe
A Lok ¢ Bucoko HMBO eHeprust (190 m/s) 3Hak 3a cepTuduKaums
T eKcTpemMHu Temnepatypu (=5/+55°C)
(11 | Mpunoxenuns
Ge3 obLua ynotpeda npu HeYTOYHEHU MexaHU4HU puckose. Vanarare Ha UV, IR u/unu Bugumo nmbyexve
3 TeyHoCTY (KanKu 1 NpBbCKM)
4 Enbp npax: Paamep Ha 3bpHOTO >5um
5 a3, napa, Mbrna, Aum 1 yH npax:
Pa3mep Ha 3bpHOTO <5um
8 HeuanpaBHOCT Npu KbCO CbeVHEHE B ENEKTPUHECKATE CUCTEMM
9 MpbCky pasToneH MeTarn 1 NpoHWKBaHe Ha ropeLuy npegmeTi

HU Hasznalati utasitas az STIHL szemvédo6 eszk6zokhoz, amelyek teljesitik az EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA) szab-
vanyok eldirasait. Bizonyos modellek teljesitik a CSA Z94.3 szabvany eléirasait. Az STIHL szakért6inél érdeklédjon

arrél, hogy mely termékekrél van szo.

A szemvédo eszk6z megfelel az Eurdpai Parlament és

a Tanacs egyéni védéeszkozokrél szolo (EU) 2016/425
rendeletében és a 2001/95/EK iranyelvben foglaltaknak. A
megfeleléségi nyilatkozat megtalalhato:
www.stihl.com/conformity A modell nevét vagy szamat

a cimkén vagy a szemvédo eszk6zon lehet megtalalni.
Szallitani és tarolni csak az eredeti csomagolasban, max.

40 °C hémérsékleten és max. 70% légnedvesség mellett,
soOtét, széraz helyen, mechanikai terhelés nélkul szabad.
Gyartas id6pontja (] (HH/EEEE): a szemvédd eszkozon
és a csomagolason talalhaté. Elettartam szakszer(i tarolas
esetén: A gyartas idopontjatol szamitott 6 év. A hasznalat
javasolt idétartama: max. 2 év az els6 hasznalattol szamitva,
a hasznalat intenzitasatol fliggden. A szemvédo eszkozt min-
den hasznalat elétt ellendrizni kell, hogy nincs-e rajta sériilés,
és megfelel6en illeszkedik-e. A szemvédo eszkoz csak az
altala lefedett teriileteken nyuijt védelmet. Sziikség esetén
hasznaljon teljesen zard védészemiiveget vagy arcvédot.

Ne hasznaljon olyan szem- vagy arcvédét, amelyet ités ért,
megkarcolodott, megkopott vagy megsérilt. Minden ilyen
darabot cserélien le. Lehetéleg rendszeresen, de vegyszerrel
torténd érintkezés esetén azonnal meg kell tisztitani tisztitofo-
lyadékkal, vagy folyo viz alatt, de sohasem szarazon. Csak
kereskedelemben kaphato fertétlenitészerrel mossa le és
fertétlenitse. Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon. Ha érzékeny bérii személyek bére bizonyos
Osszetevokkel érintkezik, allergias reakciok jelentkezhetnek.
Ha latasjavito eszkoz felett viseli a szemvéds eszkozt, a

Jelolés a kereten
Gyarto

Az EN szabvany szama
Alkalmazasi terilet(ek)
mechanikai szilardsag
A tanusitvany jelzése

SREE =

védoeszkoz sériilése soran a latasjavitd eszkoz, valamint
annak viseldje is megsériilhet. Szélséséges hdmérsékletek
(-5 °C/+55 °C) esetén csak a T kiegészitd jeloléssel ellatott
eszkozok nyujtanak védelmet. Egyébként nagy sebességl
szemcsék ellen csak szobah6mérsékleten hasznalhatok. Ha
az liveg és a tartokeret nem azonos S, F, B, A rovid jelolé-
sekkel rendelkezik, akkor az alacsonyabb alkalmazasi teriilet
érvényes. Nyilt langgal vagy forrd fellilettel torténd kozvetlen
érintkezés esetén langra lobbanhat. Optikai sugarzas elleni
védelemhez megfelel6 sz(irét kell alkalmazni. Ezeket egy
elétaggal és egy ezt kovetd védelmi fokozattal (V1) jeldlik.
« EN 169:2002 (hegesztd védosziir6 elétag nélkiil — csak
védelmi fokozat)
« EN 170:2002 (UV-véddsz(ir6, 2 vagy 3 eldtag)
« EN 171:2002 (IR-véddsz(ir6, 4 elotag)
« EN 172:2001 (napfény ellen véda sz(ird, 5 vagy 6 el6tag)
A sziirosztalyok hasznalataval kapcsolatos ajanlasokat a
vonatkozo szabvanyokban talalja. Némely alkalmazasok ese-
tén szlikség van mechanikai, kémiai, termikus vagy elektro-
mos veszélyek elleni védelemre. A megfelel kivalasztashoz
a biztonséagi szakembereknek minden esetben veszélyez-
tetettség elemzést kell elvégezniiik. A <75% ateresztéssel
rendelkez6 szirét ne hasznalja szirkletkor vagy éjszaka.
Csak a jelzofény felismerésére alkalmas szirck (kiegészité
jelolés C, vagy EN 172:2001 szabvany szerint) hasznalhatok
kozuti forgalomban. Ez a szemvédd eszkdz nem alkalmas
|ézersugarzas elleni védelemre.

Y Jelslés a szemiiveglencsén
Védelmi fokozat
Gyarto
Optikai osztaly
mechanikai szilardsag
E Nem tapad meg rajta az olvadt fém, és a forrd

m mechanikailszilarasag Zﬁlari:”gészecskék athatolasaval szemben
ekl et eety Felilleti ellenallé képesség kisebb részecskék
S Fokozott ellenallé keépesseg altal okozott sériilésekkel szemben
E Kis energiaju tédés (45m/s) Parasodassal szembeni
B Kozepes energidju (itkozés (120 m/s) ellenallas
A Nagy energiju Gtédés (190 m/s) A tanusitvany jelzése
T Szélséséges hémérséklet (-5°C/+55°C)
Alkalmazasi teriiletek
nélkiil | ajtalanos alkalmazas nem meghatérozott mechanikai kockazatok. UV, IR és/vagy lathaté sugérzas
okozta veszélyeztetés
3 Folyadékok (cseppek és froccsend folyadék)
4 Durva por: Szemcseméret >5pum
5 Gaz, g6z, kod, fiist és finom por:
Szemcseméret <5um
8 ivkisiilés elektromos berendezésekben fellépd rovidzarlat esetén
9 Olvadt fém fréccsenése és athatolo forrd testek

RO Instructiuni de utilizare pentru dispozitive de protectie a ochilor STIHL conform EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA).
Anumite modele intrunesc cerintele CSA Z94.3. Va rugam sa va interesati la un specialist STIHL despre ce produse

este vorba.

Dispozitivul de protectie a ochilor corespunde cerintelor Re-
gulamentului EIP (UE) 2016/425 (Regulamentul) si Directivei
2001/95/CE. Declaratia de conformitate se regaseste la:
www.stihl.com/conformity Numele sau numarul mode-
lului se gaseste pe eticheta sau pe dispozitivul de protectie
a ochilor. Transport si depozitare doar in ambalajul original,
la max. 40 °C si la o umiditate a aerului <70 %, in medii
intunecoase, uscate, fara a fi supus la solicitari de natura
mecanica. Data fabricatiei dl (LL/AAAA): pe dispozitivul
de protectie a ochilor si pe ambalaj. Durata de viata in caz
de depozitare corespunzatoare: 6 ani de la data fabricérii.
Durata de utilizare recomandata: max. 2 ani de la data primei
utilizéri, in functie de intensitatea utilizérii. Verificati dispozi-
tivul de protectie a ochilor inaintea fiecarei utilizari cu privire
la deteriorari si potrivirea corecta. Dispozitivul de protectie

a ochilor protejeaza numai in zona acoperita. Dupa caz,
poate fi necesara purtarea unor ochelari de protectie etansi
sau a unei masti de protectie a fetei. Nu utilizati si inlocuiti
dispozitivele de protectie a ochilor si mastile de protectie a
fetei care au fost supuse la lovituri, sunt zgariate, uzate sau
deteriorate. Curatati dispozitivul pe cat posibil regulat, dar
neaparat imediat dupa contactul cu substante chimice, cu
lichid de curatare sau sub jet de apa, insa niciodata in stare
uscata. Dezinfectati prin pulverizare sau stergere cu dezin-
fectanti obisnuiti din comert. Utilizati numai piese de schimb
si accesorii originale. La contactul cu pielea, persoanele
sensibile pot prezenta reactii alergice la anumite ingrediente.
in cazul purtarii peste ochelari de vedere, efectele mecanice

Marcaj pe corpul portant
Producator

Numarul standardului EN
Domeniul(domeniile) de utilizare
Rezistenta mecanica

Marcaj de certificare

Eiiﬁﬁiﬂ

Rezistenta mecanica

Rezistenta minima

Rezistenta ridicata

Impact cu energie redusa (45m/s)
Impact cu energie medie (120 m/s)
Impact cu energie ridicata (190m/s)
Temperaturi extreme (-5°C/+55°C)

A>mTmoR
S

Domenii de utilizare

=
i

=

Qe

radiatii vizibile
Lichide (picaturi si stropi)
Pulberi grosiere: Granulatie >5um

© oo oA W

pot fi transmise asupra acestora si asupra purtatorului si pot

deveni periculoase sau pot deteriora ochelarii de vedere.

Protectie mecanicé la temperaturi extreme (-5 °C/+55°C)

doar in cazul marcajului suplimentar T. Altfel, intrebuintare

pentru protectie impotriva particulelor de mare viteza numai

la temperatura camerei. Dacé lentila si corpul portant nu

prezinta identificatori identici S, F, B, A, atunci se aplica

domeniul de utilizare inferior. La contactul direct cu o flacara

deschisa sau cu suprafete fierbinti este posibila aprinderea

dispozitivului. Pentru protectia impotriva radiatiilor optice

trebuie utilizate filtre speciale. Acestea sunt marcate cu un

prefix urmat de un nivel de protectie (V1).

+ EN169:2002 (filtre de protectie pentru suduré, fara prefix —
numai nivel de protectie)

« EN170:2002 (filtre de protectie UV, prefix 2 sau 3)

» EN171:2002 (filtre de protectie IR, prefix 4)

+ EN172:2001 (filtre de protectie solara, prefix 5 sau 6)

Recomandari pentru utilizarea claselor de filtrare gasiti

in standardele corespunzatoare. Unele utilizéri necesita

protectie impotriva pericolelor de naturd mecanica, chimica,

termica ori electrica. Pentru o alegere corecta se va efectua

o0 evaluare a pericolelor de catre specialistul in domeniul

sigurantei. Nu utilizati filtrele cu transmisie <75 % atunci cand

se intunecd si pe timp de noapte. Numai filtrele identificate cu

indicator de semnalizare (marcaj suplimentar C sau conform

EN172:2001) sunt potrivite pentru utilizare in trafic. Acest

dispozitiv de protectie a ochilor nu este adecvat ca filtru de

protectie impotriva laserului.

I Marcaje la nivelul lentilelor

Nivel de protectie

Producator

AN class optica

Rezistenta mecanica

Lipsa de aderenta a metalului topit si rezistenta

impotriva patrunderii corpurilor solide fierbinti

Rezistenta suprafetei la deteriorare prin

particule mici

Rezistentd la lovire

Marcaj de certificare

BE B &

utilizare generala privind riscuri mecanice nestabilite. Punere in pericol prin UV, radiatii IR si/sau

Gaz, abur, ceata, fum si praf fin: Granulatie <5pum
Arc electric Tn caz de scurtcircuit in instalatii electrice
Stropi de metal topit si patrunderea de corpuri solide fierbinti

RS Uputstva za upotrebu STIHL zastitnih sredstava za o€i u skladu sa standardima EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001 i GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (SAD). Neki
modeli ispunjavaju zahteve standarda CSA Z94.3. Podatke o tim proizvodima zatrazite od struéne osobe za STIHL

proizvode.

Zastitno sredstvo za o¢i ispunjava zahteve Uredbe o

liénoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425 i Direktive 2001/95/
EZ. Deklaraciju o usaglasenosti moZete nac¢i na: www.
stihl.com/conformity Naziv ili broj modela nalazi se

na etiketi ili zatitnom sredstvu za o¢i. Transportirajte i
skladistite sredstvo samo u originalnom pakovanju pri
maks. temperaturi od 40 °C i vlaznosti vazduha <70% i na
tamnom, suvom mestu bez mehanickog optere¢enja. Datum
proizvodnje ] (MM/GGGG): na zastitnom sredstvu za oci
i ambalazi. Zivotni vek kod pravilnog skladistenja: 6 godina
od datuma proizvodnje. Preporuceni vek upotrebe: maks. 2
godine od prve upotrebe, zavisno od intenziteta upotrebe.
Pre svakog kori§¢enja proverite da li je zatitno sredstvo za
o¢i oSteceno i da li dobro pristaje. Zastitno sredstvo za oci
$titi samo podrucje koje pokriva. Ako je potrebno, koristite
¢vrsto zatvorene zastitne naocare ili zastitu za lice. Zastitu
za o€i i lice koja je bila izloZzena udarcu, koja je ogrebana,
istroSena ili oSte¢ena nemojte koristiti i zamenite je. Koliko
god je to moguce redovno, ali u svakom slu¢aju odmah
nakon kontakta sa hemikalijama, Gistite sredstvo tecno$cu
za ¢iséenje ili pod tekuéom vodom. Nikada ne gistite na
suvo. Dozvoljena je samo dezinfekcija prskanjem i brisanjem
sa uobi¢ajenim dezinfekcionim sredstvima. Koristite samo
originalne rezervne delove i opremu. Kod osetljivih lica
moze da se javi alergijska reakcija nakon kontakta koze

sa odredenim sastojcima proizvoda. Ukoliko se zastitno
sredstvo za oi nosi preko pomagala za vid, mehanicki
uticaji mogu da se prenesu na pomagalo i lice koje ga

nosi i predstavljaju opasnost ili o$tete pomagalo za vid.
Zastita od mehanickih rizika na ekstremnim temperaturama
(-5°C/+55°C) osigurana je samo ako je prisutna dodatna
oznaka T. Ako ove oznake nema, zastitno sredstvo za o€i
sme da se koristi samo na sobnoj temperaturi za zastitu
od Cestica velike brzine. Ako socivo i okvir nisu oznaceni
istom skracenicom S, F, B ili A, vazi manji raspon primene.
Usled direktnog kontakta sa otvorenim plamenom ili vruéim
povrSinama, moze da dode do zapaljenja. Za zastitu od
optickog zracenja se moraju koristiti filteri koji odgovaraju
tipu primene. Oznaceni su brojem i stepenom zastite koji je
naveden nakon broja (VI).
« EN169:2002 (zastitni filter za zavarivanje bez broja — samo
stepen zastite)
« EN170:2002 (UV zastitni filter, broj 2 ili 3)
« EN171:2002 (IR zastitni filter, broj 4)
« EN172:2001 (filter za zastitu od sunca, broj 51ili 6 )
Preporuke za upotrebu klasa filtera moZete naéi u
odgovarajucim standardima. Neke primene zahtevaju zastitu
od mehanickih, hemijskih, termickih ili elektricnih rizika.
Za pravilan izbor uvek se posavetujte sa struénjakom za
bezbednost radi procene rizika. Filtere sa transmisijom <
75% ne koristite u sumrak ili tokom no¢i. Za koris¢enje su
pogodni samo filteri sa funkcijom detekcije signalnog svetla
(dodatna oznaka C ili u skladu sa standardom EN172:2001).
Ovo zastitno sredstvo za o€i nije pogodno kao laserska
zadtita.

IEM 0Oznaka na okviru naogara 'Y 0znaka na staklima
I Proizvodac Stepen zastite
[T Broj EN standarda Proizvodac
I]Il Oblast(i) primene Opticka klasa
Mehanicka otpornost Mehanicka otpornost
Oznaka sertifikata Neprianjanje istoplienog metala i otpornost na
- prodiranje
2@ | Mehanicka otpornost
nema Minimalna otpornost vrelih &vrstih tela
S Povecana otpornost P Otpornost povrsine na osteéenja od sitnih Gestica
F Udarac male energije (45 m/s) Otpornost na
B Udarac sa srednjom energijom (120 m/s) zamaglienje
A Udarac sa visokom energijom (190 m/s) Oznaka sertifikata
T Ekstremne temperature (-5°C/+55°C)
Oblasti primene
nema Opsta primena kod neodredenih mehanickih rizika. Opasnost od UV, IR ifili vidljivog zragenja
3 Tetnosti (kapi i prskanje)
4 Gruba prasina: Veli¢ina zrna > 5pm
5 Gas, para, magla, dim i sitna prasina:
Veli¢ina zrna < 5pm
8 Proboj elektricnog luka kod kratkog spoja u elektriénim uredajima
9 Prskanje toplienog metala i prodiranje vruéih évrstih tela

LV STHL acu aizsardzibas lidzeklu lieto$

instrukcijas

kana ar EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,

EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Noteikti modeli
athilst CSA Z94.3. Ludzu, noskaidrojiet pie STIHL specialista, kadi izstradajumi tie ir.

Acu aizsardzibas lidzeklis atbilst IAL regulas (ES) 2016/425
(VO) un Direkfivas 2001/95/EK prasibam. Atbilstibas dekla-
racija: www.stihl.com/conformity Modela nosaukums vai
numurs uz etiketes vai acu aizsardzibas lidzek|a. Transpor-
té3ana un uzglabasana tikai originalaja iepakojuma, maks.
40 °C un <70 % mitruma, tumsa, sausuma, bez mehaniskas
slodzes. Izgatavosanas datums ] (MM/GGGG): uz acu
aizsardzibas lidzekla un iepakojuma. Kalpo$anas laiks ar
pareizu uzglabasanu: 6 gadi no izgatavo$anas datuma.
leteicamais lietoSanas laiks: maks. 2 gadi péc pirmas lietosa-
nas reizes atkariba no lietoSanas intensitates. Pirms katras
lieto$anas parbaudiet, vai acu aizsardzibas lidzekli nav
bojati un vai tie ir pareizi reguléti. Acu aizsardzibas lidzeklis
aizsarga tikai parklajuma zona. Ja nepieciesams, jalieto ciesi
piegulo$as aizsargbrilles vai sejas aizsargs. Neizmantot un
nomainit aizsargbrilles un sejas aizsargus, kas bijusi paklauti
triecienam, ir saskrambati, nolietoti vai bojati. lesp&jami re-
gulari, bet jebkura gadijuma talit pec saskares ar kimikalijam,
nofiriet to ar fifisanas skidrumu vai zem teko$a Udens; nekad
nenozaveéjiet. Dezinficéjot apsmidziniet un noslaukiet tikai ar
tirdznieciba pieejamiem dezinfekcijas lidzekliem. Izmantojiet
tikai originalas rezerves dalas un piederumus Jutigiem cil-
vékiem var paradities alergiskas reakcijas, nonakot saskaré
ar noteiktam sastavdalam. Lietojot redzes paliglidzekli,
mehaniskie efekti var tikt to skart un ta lietotdjam un radit
Markéjums uz atbalsta korpusa

RaZotajs

EN standarta numurs

IzmantoSanas zona(-s)

Mehaniska izturiba

Sertifikacijas zime

=R<=EE

briesmas vai sabojat lidzekli. Mehaniska aizsardziba galéjas
temperatiiras (-5°C/+55°C) tikai ar papildu identifikaciju T.
Pretéja gadijuma izmantojiet, lai aizsargatu pret smalkam
dalinam tikai istabas temperatira. Ja skatstiklam un atbalsta
korpusam nav identiski saisinajumi S, F, B, A, tiek piemérots
apakséjais pielietojuma laukums. TieSa kontakta gadijuma
ar atklatu liesmu vai karstam virsmam pastav aizdegSa-
nas risks. Aizsardzibai pret optisko starojumu jaizmanto
lietojumam atbilstosi filtri. Tos apzimé ar prefiksu un sekojosu
aizsardzibas limeni (VI).
« EN169:2002 (metinasanas aizsardfiltri cipara priek$a: tikai
aizsardzibas limenis)
« EN170:2002 (UV aizsardzibas filtrs, 2. vai 3. prefikss)
« EN171:2002 (IR aizsardzibas filtrs, 4. prefikss)
« EN172:2001 (Saules aizsardzibas filtrs, 5 vai 6. prefikss)
leteikumus filtru klaSu izmanto$anai skat. attiecigajos
standartos. DaZiem lietojumiem nepiecie$ama aizsardziba
pret mehaniskiem, Kimiskiem, termiskiem vai elektriskiem
apdraudé&jumiem. Lai pareizi izvélétos, drosibas specialistam
vienmér javeic riska novértéjums. Nelietojiet filtrus ar redza-
mibu, kas mazaka neka 75 %, krésla un nakfi. Satiksmei
ir piemeéroti tikai filtri ar signala gaismas detektoru (papildu
apziméjums C vai saskana ar EN172:2001). Sis acu aizsar-
dzibas lidzeklis nav izmantojams ka lazera aizsardziba.

Y Markéjums uz skatstikliem

Aizsardzibas klase

Razotajs

Optiska klase

Mehaniska izturiba

Kauséta metala nelipSana; izturiba pret karstu
cietvielu iespieSanos

Virsmas izturiba pret siku dalinu bojajumiem
Izturiba pret aizmiglo$anos

Sertifikacijas zZime

UV, IR un/vai redzama starojuma apdraudéjums

[K! Mehaniska izturiba
bez Minimala izturiba
S Paaugstinata izturiba m
F Zemas jaudas trieciens (45 m/s)
B Vidéjas jaudas trieciens (120 m/s)
A Augstas jaudas trieciens (190 m/s)
T Arkartéjas temperatiras (-5°C/+55°C)
I]I. IzmantosSanas zonas
bez Nenoteiktu mehanisko risku visparéja izmanto$ana.
3 Skidrumi (pilieni un &Jakatas)
4 Rupji putekli: graudu izmérs >5pm
5 Gaze, tvaiks, migla, dimi un smalki putekli: graudu izmérs <5pm
8 Kédes kludas elektriskas sistémas issavienojuma gadijuma
9 Izkauséta metala Slakatas un karstu kermenu iespieSanas

LT ,»STIHL* akiy apsaugos prietaisy pagal EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002,
EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (JAV)naudojimo instrukcija. Tam tikri modeliai

atitinka CSA Z94.3. Klauskite ,,STIHL" sy

J, kurie tai

Akiy apsaugos prietaisas atitinka AAP reglamento (ES)
2016/425 (VO) ir Direktyvos 2001/95/EG reikalavimus.
Atitikties deklaracija: www.stihl.com/conformity Modelio
pavadinimas arba numeris etiketéje ar ant akiy apsaugos
prietaiso. Gabenti ir laikyti tik originalioje pakuotéje, esant
maks. 40 °C ir <70 % drégniui, tamsioje, sausoje pakuotéje,
be mechaninio jtempio. Pagaminimo data ] (MM/MMMM):
ant akiy apsaugos prietaiso ir pakuotés. Eksploatavimo
laikas tinkamai laikant: 6 metai nuo pagaminimo datos.
Rekomenduojamas eksploatavimo laikas: maks. 2 metai nuo
pirmo naudojimo, atsizvelgiant | naudojimo intensyvuma.
Prie$ kiekvieng karta naudodami patikrinkite, ar akiy
apsaugos prietaisas nepazeistas ir tinkamai priglunda. Akiy
apsaugos prietaisas apsaugo tik uzdengta sritj. Jei reikia,
reikia naudoti sandarius akinius ar veido apsauga. Akiy ir
veido apsaugas, kurios patyré smigj, buvo subraizytos,
nusidévéjo arba buvo pazeistos, naudoti negalima ir jas
reikia pakeisti. Kiek jmanoma reguliariau, taciau bet kuriuo
atveju iSkart po kontakto su cheminémis medziagomis,
valykite valymo skysciu arba po tekanciu vandeniu, niekada
nedziovinkite. Norédami dezinfekuoti naudokite tik purskiklius
ir dezinfekavimo priemones, esancius prekyboje. Naudokite
tik originalias atsargines dalis ir priedus. Jautriems Zmonéms
gali pasireiksti alerginés reakcijos prisilietus prie tam tikrais
sudedamujy daliy. Naudojant opting pagalbing priemone,
mechaniniai efektai gali biti perduoti jai ir dévetojui ir sukelti
Zyméjimas ant rémelio

Gamintojas

EN standarto numeris

Naudojimo sritis(ys)

mechaninis atsparumas

Sertifikavimo Zenklas

mechaninis atsparumas

Maziausias stiprumas

Padidintas stiprumas

MaZza smigio jéga (45m/s)

Vidutiné smugio jega (120 m/s)

Didelé smugio jéga (190 m/s)

labai auksta arba labai Zema temperattra
(-5°C/+55°C)

R < I <<=~ [~

Naudojimo sritys

poveikis
Skysciai (lasai ir purslai)
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pavojy ar sugadinti. Mechaninis apsaugas esant labai zemai

arba labai aukstai temperatirai (-5°C/+55°C), tik esant

papildomam identifikatoriui T, prieSingu atveju apsauga nuo

greityjy daleliy naudokite tik kambario temperattroje. Jei dis-

kas ir atraminis korpusas neturi identisky santrumpy S, F, B,

A, taikoma apatiné taikymo sritis. Tiesioginio kontakto su atvi-

ra liepsna ar karstais pavirSiais metu gali uzsidegti. Apsaugai

nuo optinés spinduliuotés turi biti naudojami tinkami filtrai.

Jie pazymeti kodo numeriu ir tolesniu apsaugos lygiu (VI).

+ EN169:2002 (suvirintojo apsaugos filtrai be kodo numerio —
tik apsaugos lygis)

+ EN170:2002 (apsauginis filtras nuo ultravioletiniy spinduliy,
su kodo numeriu 2 arba 3)

+ EN171:2002 (apsauginis filtras nuo infraraudonyjy spindu-
liy, su kodo numeriu 4)

+ EN172:2001 (apsauginis filtras nuo saulés, su kodo
numeriu 5 arba 6)

Filtro klasiy naudojimo rekomendacijas rasite atitinkamuose

standartuose. Naudojant kai kuriose srityse reikia apsaugoti

nuo mechaniniy, cheminiy, iluminiy ar elektriniy pavojy.

Norint tinkamai pasirinkti, saugos specialistas visada turi

atlikti rizikos vertinimg. Nenaudokite filtry, kuriy pralaidumas

mazesnis nei 75 % prieblandoje ar naktj. Eismui tinka tik

filtrai su signalo Sviesos aptikimu (papildomas Zyméjimas C

arba pagal EN 172:2001). Sis akiy apsaugos prietaisas néra

tinkamas kaip lazerio apsauga.

¥ Zyméjimas ant okuliary

Skalés numeris

Gamintojas

AYIIIN Optiné kiase

mechaninis atsparumas

I18lydyto metalo neprilipimas ir atsparumas

karsty kiety medziagy siskverbimui

PavirSiaus atsparumas mazy daleliy pazeidi-

mams

Atsparumas rakui

Sertifikavimo zenklas

BE B &

bendras nepatikslintos mechaninés rizikos panaudojimas. UV, IR ir (arba) matomos radiacijos

Stambios kietosios dalelés: Daleliy skersmuo >5pm

Dujos, garai, riikas, dimai ir smulkios kietosios dalelés: Daleliy skersmuo <5um
Trikdinio elektros lanko gedimai jvykus trumpajam elektros sistemy jungimui
18lydyto metalo purslai ir karsto korpuso siskverbimas

SI Navodila za uporabo a opremo za varovanje o¢i STIHL v skladu s standardi EN166:2001, EN167:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (ZDA).
Doloceni modeli izpolnjujejo standard CSA Z94.3. Strokovnjaka, ki je zaposlen pri podjetju STIHL, vprasajte, za

katere izdelke gre.

Oprema za varovanje o¢i izpolnjuje zahteve Uredbe (EU)
2016/425 o osebni varovalni opremi in Direktive 2001/95/
ES. Izjavo o skladnosti najdete na naslovu: www.stihl.com/
conformity Ime ali Stevilka modela je na etiketi ali na

sami opremi za varovanje o€i. Za transport in shranjevanje
uporabljajte originalno embalaZo, pri najve¢ 40 °C, v temnem
in suhem prostoru z manj kot 70-odstotno vlaznostjo zraka,
brez mehanskih obremenitev.

Datum izdelave (] (MM/JJJJ):je na opremi za varovanje
o&i in na embalai. Zivijenjska doba v primeru pravilne-

ga shranjevanja: 6 let od datuma izdelave. Priporoceno
trajanje uporabe: najvec 2 leti od prve uporabe, odvisno

od intenzivnosti in pogostosti rabe. Pred vsako uporabo
preverite, ali se oprema za varovanje o€i pravilno prilega

in ali je poskodovana. Oprema za varovanje oci zagotavlja
varovanje samo v podro¢ju, ki ga pokriva. Ce je potrebno,

je treba uporabiti tesno prilegajoca se varnostna ocala ali
$gitnik za obraz. Sgitnika za odi in obraz, ki je bil izpostavijen
udarcu, je opraskan, obrabljen ali poskodovan ne smete
uporabljati in ga morate zamenjati. Priporo¢amo redno, po
stiku s kemikalijami pa takoj$nje ciscenje s Cistilno tekocino
ali pod tekoco vodo. Nikoli ne Cistite na suho. Za dezinfekcijo
priporo¢amo uporabo obi¢ajnega prsila, ki ga naprsite in
obrisete. Uporabljajte samo originalno nadomestno in dodat-
no opremo. Pri ljudeh z vi§jo obcutljivostjo lahko v primeru
stika nekaterih sestavin s kozo pride do alergiénih reakcij. Ce

Oznaka na okvirju
Proizvajalec

Stevilka standarda EN
Podrocje uporabe
Mehanska trdnost
Oznaka certifikata

Mehanska trdnost

Minimalna trdnost

Povecana trdnost

Udarec z nizjo energijo (45 m/s)
Udarec s srednje moc¢no energijo

(120 m/s)

Udarec z visoko energijo (190 m/s)
Ekstremne temperature (-5°C/+55°C)

= I < === -

Podrocja uporabe

@
N

Tekocine (kapljice in brizganje)
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uporabljate pripomocke za vid, se lahko nanje in na vas pre-

nesejo mehanske obremenitve, ki so za vas lahko nevarne

oziroma povzrocijo poskodbe. Pri ekstremnih temperaturah

(-5°C/+55°C) uporabljajte mehansko zascito le pri dodatni

oznaki T. Sicer uporabljate opremo le pri sobni temperaturi

za zadcito pred delci z visoko hitrostjo. Ce na steklu in okvirju

ni identicnih oznak S, F, B in A, se uporablja nizje podrocje

uporabe. Pri stiku z odprtim plamenom ali vroco povrsino

obstaja moznost vziga. Za varovanje pred opticnim sevanjem

je treba uporabiti ustrezne filtre glede na uporabo, ki so

oznaceni s Stevilom in stopnjo zascite (VI).

+ EN169:2002 (zascitni filtri za varjenje brez Stevila — samo
stopnja zacite)

+ EN170:2002 (za&citni filtri za UV, $tevilo 2 ali 3)

+ EN171:2002 (za&citni filtri za IR, $tevilo 4)

+ EN172:2001 (zascitni filtri za sonce, Stevilo 5 ali 6)

Priporocila za uporabo razredov filtrov poiscite v ustreznih

smernicah. Za nekatere uporabe je potrebna zascita pred

mehansko, kemicno, termicno ali elektricno nevarostjo. Za

pravilno izbiro mora varnostno osebje vedno izdelati oceno

nevarnosti. Filtri s prepustnostjo,manj$o od 75 %, niso pri-

merni za uporabo v mraku in ponoéi. Za uporabo v prometu

so primerni samo filtri, ki omogocajo zaznavanje svetlobnih

signalov (dodatna oznaka C ali skladnost s standardom

EN 172:2001). Ta oprema za varovanje o€i ni primerna za

zasCito pred laserskimi Zarki.

m Oznaka stekel

Stopnja zascite

Proizvajalec

WYIITH Opticni razred

Mehanska trdnost

Neoprijemanje staljene kovine in obstojnost

proti preboju vrocih trdnih delcev

Obstojnost povrsin proti poskodbam z majhnimi
delci

Obstojnost proti rosenju
Oznaka certifikata

BE B &

Splosna uporaba nedolocene mehanske nevarnosti, nevarnost zaradi UV- in/ali vidnega IR-sevanja

Grobi pradni delci: z velikostjo delcev >5 pm

Plin, hlapi, meglice, dim in fini prasni delci: z velikostjo delcev<5 um
Elektricni obloki ob kratkem stiku v elektronskih napravah

Brizganje staljene kovine in preboj vrocih trdnih delcev

RU PykoBoAcTBO no akcnnyarauuu cpeacTs 3awutbl rnas STIHL cornacHo EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (CLLIA). HekoTopble Mopenu
COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHuaM CSA Z94.3. UHdopmaumio 06 3TMX Mofensx Bbl MOXeTe 3anpocuThb y cneuuanmcta STIHL.

YCTPOICTBO 3aLLWTHI 3pEHIS COOTBETCTBYET TPEBGOBaHMSIM
MOCTAHOBNEHIS O CPEACTBAX UHAMBIAYANbHON 3alLnTbI

(EC) 2016/425 (VO) v ampexTusbl 2001/95/EC. Ceptudpmkat
cooTBetcTBus cM.: www.stihl.com/conformity HassaHue
MOZIENIN UMK ee HOMEP Ha STUKETKE UMW YCTPOICTBE 3aLLTbI
3peHus. TPaHCTIOPTUPOBKA U XpaHEHe — TOMbKO B OpUrit-
HanbHoi1 ynakoske, Makc. 40 °C 1 <70 % BnaxHoCTV Bo3ayxa,
B TEMHOM, CyXOM MecTe, 6e3 MexaHu4eckux Harpy3ok. flata
uarotosneust (] (MM/TTTT): Ha yCTpoVicTBe 3atiuTel 3pekms
1nu ynakoeke. Cpok cnyxGbl NPy HaANEXaLLem XpaHeHnm:

6 NeT ¢ MOMEHTa 13roToBNEHMs. PekoMEHAOBaHHbIA CPOK
CNIONb30BAHMS: MaKC. 2 FOAia C MOMEHTA NepBOro UCMONb-
30BaHNS, B 32BUCUMOCTY OT UHTEHCUBHOCTY NPUMEHEHMS.
YCTPOICTBO 3aLLWTbI 3peHIs HEOBXOAUMO NPOBEPSTH Nepes
KaXKzbIM MCTIONb30BaHMEM. YCTPOICTBO 3aLUTI 3pEHIS
obnagaet 3alLuTHBIMY CBOVCTBAMM UCKIKOUMTENBHO B 30HE
MoKpbITUSL. Mpi HEOBXOAUMOCTY CrieayeT UCTIoNb3oBaTbL
MNOTHO MPUTHaHHbIE 3aKPBITHIE 3ALLMTHBIE OYKM MM 3aLLUTHBIE
macku. MouapanaHble, U3HOLIEHHbIE, NOBPEXAEHHbIE U
nofiBepriLMecs yapy CPeAcTBa 3aluTbl rnas 1 nuua noa-
niexar 3ameHe. o BOMOXHOCTA — PerynsipHo, Ho B NioGom
CNny4ae HenocpeaCTBEHHO NOCHE KOHTAKTa C XUMUYECKUMM
BELLIECTBAMM NOYUCTITE NPY NOMOLLY YUCTALLEN XKUAKOCTH
1N NOA NPOTOYHOI BOAOW, HI B KOEM Cyyae B CyXoM BiAe.
TonbKo pacrpbickiBaH1E Wi AE3MHAEKLNS NPOTUPAHUEM C
NpUMEHeHNEeM 0GbIYHbBIX AE3NHDMLMPYHOLLMX CPEACTB. Mcnonb-
3y/iTe TONBKO OPUrMHASbHBIE 3aM4aCTV U KOMMNEKTYHOLLME.

Y 1L C NOBBILLEHHO YYBCTBUTENBHOCTBIO K ONPEAENEHHbIM
KOMMOHEHTaM BO3MOXHbI annepruyeckue peakuuu. Mpu
1CNIONb30BAHMI BMECTE C ONTUHECKMM YCTPOCTBAaMM s
YNYYLIEHNS 3DEHINS Ha HUX W UCTIONB3YIOLLMX UX MWL, MOXET
NEPEHOCUTLCS MEXaHN4YECKoe BO3AEHCTBIEM, YTO MOXET
MPUBECTM K OMACHOCTI MW NOBPEXAEHNIo. Mexauyeckas

IEM Mapkvp Ha OCHO
Mpon3soauTens

Howmep ctaHpgapta EN
ObnacT npUMeHeHns
MexaHnyeckasi IpOYHOCTb
3Hak cepTudmkaLmm

Eiiﬁﬁi

MexaHu4eckasn Npo4HOCTb
MuHMManbHas NpoOYHOCTbL

[oBbILLIEHHAs NPOYHOCTH

Ynap ¢ HebonbLuoli aHeprueii (45 m/c)
Ynap co cpegHei aHeprueii (120 m/c)
Ypnap ¢ 6onbLuoii sHeprueii (190 m/c)
[onyctumas Temnepatypa (-5°C/+55°C)
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O6nacTi npUMeHeHus

o
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BAAVMBIM U3Ny4eHneM
XuakocTb (kannm v GpbIarn)
KpynHas neinb Pasmep 3epHa >5 Mkm
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3alLMTa B cnyyae akcTpemanbHbix Temnepatyp (-5°C/+55°C)
TONMbKO MPY HaNUYMM AOMONHUTENBHON Mapkuposku T. B
MPOTUBHOM CIlyyae — UCMONb30BaHUE ANS 3alLyTbI OT YacTuL
C BbICOKOV CKOPOCTbIO TONMBKO NP KOMHATHOI TeMMepaType.
ECIN y MCKOB 1 HECYLLWX YACTUL, HET MABHTUYHBIX YCOBHBIX
obo3Hauermii S, F, B, A, npumeHsieTcs Gonee H13kuii AnanasoH
1enonb3osaxus. Mpy HEMoCPEACTBEHHOM KOHTaKTe C OTKpbI-
ThIM NAGMEHEM UK FopSIHUMIA NOBEPXHOCTSIMU BO3MOXHO
BOCNNaMeHeHve. [Nsi 3aLLyThl OT ONTUYECKOro M3NyYeHIs
cneflyeT pekoMeHi0BaTb UCTONb30BATH COOTBETCTBYHOLME
hunbTpbI. OHY MaPKUPYIOTCS MY NOMOLLY CTOSILYEN BRepeam
Lvchpbl 1 CreytoLmMM 3a Heii knaccom 3atumTel (V).
+ EN169:2002 (3aLumTHbIl chunbTp Ansi ceapky 6e3 uudpbl —
TONMbKO CTEMNeHb 3aLLWThI)
+ EN170:2002 (cpvnbTpbl NSt 3aLLmTbI OT YO-U3nyyeHms,
HaumHaeTes ¢ 2 unu 3)
+ EN171:2002 (pvnbTpbl Anst 3atumtsl ot VK-nanyyenms,
HaumHaeTcsi ¢ 4)
+ EN172:2001 (conHuesalLuTHbIi unbTp, HauMHaeTcsi ¢
5 1nm 6)
PekomeHAaLu Mo 1CNOMb30BaHMI0 PasHbIX KaccoB
hunbTPOB Bbl HaleTe B COOTBETCTBYHLMX CTaHAAPTAX.
B HekoTopbIx Cry4asx TpeByeTcs 3aluTa o MexaHU4eckux,
XUMUYECKVX, TEPMUYECKUX UMW ANEKTPUYECKUX ONACHOCTEA.
[inq npaBUnbHOro BbIGOPa HEOBXOAMMO BCeraa BLINOMHSATH
OLIEHKY PUCKOB C NpuBnevyeHrem cneupanuctos no Tb. He
1cnonbayiiTe B CymMmepkax 1 Ho4bH PUNLTPbI C KOIMULMEHTOM
nponyckaHnem <75 %. Tonbko hunbTpbl C pacrosHasaHnem
CUrHarbHOro CBeTa (AONONHUTENbHas MapkipoBka C unu corm.
EN172:2001) noaxoasiT Ains AOPOXHOro ABWKeHWs. [laHHoe
YCTPOWCTBO 3aLLUTbI 3PEHNS HE NPEAHA3HAYEHO AN 3alLUTbI
OT NNa3ePHOTO U3NyYeHNs.

m MapkupoBka Ha CMOTPOBbIX CTeKnax
YpoBeHb 3auTbl
Mponssoautens
Knacc Buaumoctn

MexaHnyeckasi NpOYHOCTb
m MpenoTBpalleHne HanMMaHWs pacnnaBneHHo-
ro MeTarnna n yCToi4MBOCTb K MPOHNKHOBEHWIO
ropsiyux TBepAbIX YacTuLy

YCTOMYMBOCTb MOBEPXHOCTY K MOBPEXAEHMIO
13-3a BO3AEMCTBUS MEMNKMUX YacTuL|

Bawura ot 3anoTeBaHus

3BHak cepTudmkaumm

06LL. NPUMEHEHME: MEXaHUYECKNX PUCKOB HE BbISBNIEHO OnacHoCTb, BblaBaHHas Y®-, VK- nivnu

a3, nap, TymaH, AbiM 1 Menkasi Mbib Paavep 3epHa <5 Mkm
BenblLika Ayrooro paspsiaa npy KOPOTKOM 3aMblKaHUM B SMEKTPOYCTaHOBKaX
BpbI3ru pacnnaBneHHoro Metanna 1 NPOHUKHOBEHWE FOPSiUMX YacTuLy

CN  sTIHL IREabs#ia % HE A HIBRIELU TR : EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002,
EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA), RLHSHFE CSA 294.3 IR

. 1B STIHL T RERM=RER.
ZIREERI IR R A A PPE 3E#M (EU) 2016/425 (VO) Mg+
2001/95/ EG HYER, HAMEFHMUTMIL : www.stihl.
com/conformity RS RRMEHHIFRE LHESEHR
55, RAREARSEERAER  BESS 40°C , B
<70% , BEER , TI& , FAUMALH, £7 A8 ] ( BB/
7))  ERBHPRENOE L TRERTHERSS
BEFBHE 6 F, BUNERASSD  HERERAERS 2
F, BARATHEMRE, ESRERNRESREHFRE
RERAURRBAE. REHFRENRPELNE, ¥
TR AAERBAGOF B EREBF . DRBEAEI
PRARSEHRE, AR EERACHE , BELER
TEHEMER, RABEHHITEE , XL OAEEML
RHREUNA EERRERATES , I2FR. RE
ATENENREEENRANE, WEAREN ZHENE
., ERREMSERMAN , HBARSHANBREL,
MBENRHRE LEAR , WTELSFERNES A
ARBHRENMEE | HSHBRURR. REFEKR M
| a s

Il #Em

EN #R A=

RLF s,

HRE

NEFRR

HERE

RIKBE

BhEE

AR R (45 K/B)
RERERhE (120 KB )
EEEEE R (190 K/B )
RIRRE (-5°C/+55°C)

RIFA4RE

Bk (EERN K )
R ARE >50um

BSIR R A2 B A A eI R
BREE RS E

cww e g oE e N EEES

PR T WARERRE (-5°C/+55°C) T BHMBRFER. &
0, REZBTEAU EERBTRAA, NRESNE
EFEEHENEES,F,B, A, NZBHEFEEER
FRIEMERTE, EREMEARGIRAEN , FAME
Ko BT EXRHHETRESST , BAERERAELS
XERNBRFAERHF SR (V) BITHRIC,
+EN169:2002 ( BB TFH#IEXER  BRIRET , B
PER)
+« EN170:2002 ( SRANERAHR 2 | BIBTF 250 3)
« EN171:2002 ( LLAMEBRIPIENES | RISk 4)
« EN172:2001 ( BB #IEXRR , BIBHF 556)
BSERXITEURRRELIHEER, FENABEH
LEEZHM, L¥, ARBHBE, HTEBREE , K08
KARE T ARTRRITE, BOEEEANRBREREHE
NF 75% WIBKRR. REWESITIRBINEER (KR
iR C B4 EN172:2001 #RERIRR ) FEARBETH
#A, HREBHPEETERTHXHT.

Y &5 EaR
B ER
3
VIl =T
HREREE
BRSE TR AREKSEED
REB KR
X
RS

—MEAREEOIMNL . EAK, DHKH/HATRESERNER

Sk &S, BS. BENARL . WE <5um

JP STIHL{R T X 7j R ENRALAAE:EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002,
EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019, ANSI/ISEA Z87.1-2020 ( USA ) —BBMEF)L1& CSA 294.3 ICHEHLL TV
Y, BRIIRBICOVTR, HHOBARFY TETHHVEDELLEET W,

COREA A, PPE R (EU) 2016/425 & L TS

2001/95/EC NBHEFH L TVET, RROBLESER
www.stihl.com/conformity TR TEZ &Y, EFILE/T
FLESEIRLELRREXARICBBEATVET,

BEBSTICREREG, MEOHIBICANT, BELC
HUT, BET0%UATOXDASEVERL BT, #i
WERHFADSBEVESICLTHE RELTIEEL,

it A ] (MMIYYYY) i, REXAZRS L THRAEICR

HWEhTVET, REVBEYTHNE. REXHROMA
FHE, REANS6FTY, HEFRABEE. EARK

ASBA2ETY., COBBE. BLAICETRES

EXBVET, REXHRE. ERERTHHICESN S
WZE, ELK71YRTRHIEERALTLSEE L, B
BEANZTREENDON, XAXTEDNEBALGT
T BBIBLUT, BEAEOBVI-TAPTIAAY—
LREBALTKEE Y, HFREZHLUECER. B

BOHREL (B/HEA) REALTICRL TS EE
Vo EBWBRIV—Z2JICE, BERELRETKESE

BALTLKEE W, £, BUERETLYXEREABWNT
KEEV, REXHRIMAERFNBELLBER. T<K
HER-> TSV, TROZRESH ERE D FTHEZL,

BABSBEVLSCLTEE Y, HEOKRABRS &
VT UBREERL TKEEV,, BEMEICHRER
FHid, BEOEMICMhD L&Y, TLLF—RIBN
AWM B ET, REXA TR EREFEHFLO LY
SEETHE, REBYREXERECHENVENED
Bl 7L—43—*>Y

Il ®2z%0

M EngEs

M s=mAms

AR

SEX—2

X TR

none WA RESL

S =44

F 1K (45m/s)
B HEE (120 m/s )
A =EE (190m/s )
T BIRZRE (-5/+55°C )

ERRE (KT 258

n

3 TR (FRPBERIEY )

4 HESI VO &V KERE

5 HA, BR. TR, B EE
59OV &V NERE
ESBBOEHKICLDT—IHE
ARESEORK. BRiEY & BEKER

© oo

Y, BEEERBBRALUSZBThAGYET. BiREE
B (-5°C/+55°C) TOMMA S REE LT, BMORET—
JTHRRENTVET, COX—IAFRREATOED
BE REXHRRERTRETCRRIBNTHSERE
EFBBALOKBELTVET, LYALTL—AKLEL
O—K(S. F. B, A A ZVEA, REXNRBEVHT
JVCHYETIRETCOBALCREENET, BAPER
OREICEEMNS ESIXNTHAREENBYET KR
SEESRLEOIC, BYERET LA—EEALTLE
EV, BRABESEHESRELAL (V) FRRENESAL
FRUTVET,

+EN169:2002 (BIBES D VARRET 1 L3 — - RE
LARILDOK)

+EN170:2002 (UVRE 7 1 L2 —, BBIES2£1-1E3)

+ EN171:2002 (FIMRIRET 1 L 2 —, BRIES4)
+EN172:2001 (AXRET 4 L2 —, BBIES5H1-136)
TANE—UZAOFERICETRHESECOVTE, B
EIREBESBLTLEE N, BRICE> Tk, M,
L%, BELRERICLPRBRICNTZRENINVETT,
EULVREXANZREZBRIZLEOHICH, BILRLELER
ENFEEL, VAV ZRBTIVENHYET, BB
EI5%KRBNOT 1 2—F, FAPKBAOEAICEEL T
VWEEA, RBICELTV2 0K, E5XRHMME (BN
O— RCHFEN172:2001 %) ZIBEX =7 4 LR—12
HTd, COREAHRRG, L—F—RELLTOERI
BELTVE A,

[ b 2SS e 2

REL AL

HEEID

VIII P27

IR RE
BRELSEIENERCBE HEBEM

R T (IZ & B REBRE O

LS

FEEN—7

RESE

—MRAEA., B R OEL IR, FIAMR, ATRERIRY

9 ENITQY Y9 ENVIACY- +19 ENTW:T. 019 EN1TT. -1 juleall (g STIHL oo doMuall oyl dolil oladsill 8,0 AR

GS-ETra:r.199 EN1vriv..19 ENwvizY..vg ENWVLiYLLY

diniziall Slsiall s STHL _uaasio 31 Jlsw (> .CSA Zag,Y go oljlbll Jas, 3lss (USA) v.v.-ANSVISEA ZAV,19

15].T a8l gsaill dode g, (e (d9i0 d>)> 00+/ 0-)
dylax) 108 duwlio doduull 6,ll; 955 (639290 doMall Si p)
A 13] a8, &)1, iz > 9 el adle Clawull o lgie
w2 (A 91 Bl F ol S) awis jo,ll Jaxs 5 bYly clwasll oS5
B> iy 38 1038 il @al) dadlgall oludl 8 8l plaiul
locl) @i Ll xlawYl 9 BgisSall Lglll go il LuoMill ic
ol aaNall & b pall Jlasiwl o s il glaiodl oo
(V) dyloxl sgiuuny acguio didly Lo oty ol sall 01
S — aidly u9u Pl o &lal 7iis o) ENVIQY. LY o
(L alaxl
@bl sl §98 ae iVl (o dlaxl ai,0) ENVY.Y. .Y
(roly
(€ @31l ehaxl e a0 dlaxll 2o y0) ENIVIY. .Y @
(1910 &sUl « juaidl o dlaxdl @i jo) ENYVYY. LY @
ulealldz2lo 2 ol jall 0ld plisiwl clogi e Joaxl
aSulSaall ol (o dlaxl olawaill jasy Wlas dlall ol
o dsliall 8l LY a8l 9l ol 9l aslassl of
o3 Y boall pus ol 2] doMully déxall o e Lils
Sl poll Jlll elil ol 9,2l €89 S V0> Jitis Ll loxiall
(589 6220l 91 8LoYI C jo ) dsgiall 6,V S dwols ol
9 plaiwW duliall 62590l olxisall ® (ENIVEY. .0 lsall
alasdl S plasiwl dulio_ue ol)Uail 0499 .d 59,0l &SI
ol asil o0

Syl e o=l IEW

asuanll &l <0 [HH

EN Lo o5, [TH

el (oY) Jxe [TTH

(Sl 3ol

Graaill dole
asaitssallsoill [VA 7
4S540 699 L9 s Y

oxil; 669 S

(a5b/p £0) dindiall adlall sl

(a5l 17+) dawgiall &8lall Lol
(asb/p19.) ale)l d8lal sl

(dy5i0 d> > 00+/ 0-) el 6,1, =)

- > W m

ozl 4B8g)l olige dxY o lllaio 038 doMull olylas Sgims
e sinll (Say [EC/R0/Y. .\ 08, agillg £v0/¥.11 (PPE) (EU)
g,  stihl.com/conformity :_JUl la,l))l e as,lasll 1,91
gt aoadl 8,25 L g1 gualall e and) 91 51l pusl
Bl29 pllan 05 S (s aloYl i 6 ai539 giall Jiil
@) £ 590w Y 6)L> &) xie aSulue Jla>Y ad o0 Y
e (i) (] gl ) 7V-> lod g9 dugio
cow “pubadl 3l A S doasdl 610 5ol doNudl &)l
a8l a8 w2l _pogall doaidl 610 .guaill db o wlgiw
ol JS b o - plaiwl alis) (399 JgVI plasiwl oo
o gl o STily oVl 6,1l il 3929 pac oo 38
ledass il alniol) V] dlocl aoMaudl 6li 593 Y .o JSein
9l daSxo doVw wlyllas el )l | glizs 28 89,0l aicg .lasé
lor s o Yy il oS5 lgall pasins Y azsll Sl
bl of (LI ol Soasdl 9l ,LoM cuio 5 Sl uinslly azgll
il Jilw plasiwly oSVl 538 )95 JSin doMunll 6 )llns ol
e Lgalnig (8> D leabais V) syl elall e lgalaisl i
Slglaall plasiul e ikl lgall go Juolill &> 9 jeall
had pasiwl . 1nad lgnus 9l 6,Uail iy sy [y 6 Sgiall
0o dawlucl 8 il Lol iley 28 1nad aloVl claxlog )l
oVl 8l el g 13] .diswo dlga) agisoMo e )l Jelis
e aSulSuall ol s o Saall 0 dnall 6)lail 99
£999 91 ol &93> I 5382 38 SVl oYl Wlgxijo leg &Ll
Sl 81,3l ol go wSuilSuall ozl | 6Ll pi o

dwasll e oladsll [T

ol Sgimo

asianll & il Bso

ay ol aall AT

@S lSanll 392l

1
sloall B do9liog & spaiall wolzall Blaill pac
s Ll gLl

@891 O lopucd| sy plosll Gl doglio
il dosliao BTN
Graill dode

(sLadYl ) plaiasl (cYle) Jio [TTH

9119 ol e dsiVl 9ifs dcmaill G99 dmiVl | g2 5 blio 65130 ué &Sl blio (ple plaiwl y

09,540 0> Syl a2> 1 801 HLlly (BNl (wlially Gy Sll olagw>
eS| olamall S ,uaall 811> cams lgSl Gugall

el glaidl
(1,9 obad) Jilgwll
i09,540 0< Olwl o> 1l )Ll oloww>

S

L > © ™M =

@3 Ll alall slgall §1,i31s 6 sguiall olzall 315,

UA IHcTpyKuUis i3 3acTocy 3acobiB il

Horo 3axucTy oyent STIHL BignosiaHo o EN166:2001,

EN167:2001, EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001, GS-ET29:2019
ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). flesiki mopeni BianoeigatoTh ctaHaapty CSA Z94.3. YTouHiTh y dhaxisusa STIHL, npo

AIKi NPOAYKTH MAeTLCA.

3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axMcTy O4eil BiANoBiAaTL
BuMoram i3 peryniosants PSA (EU) 2016/425 (VO) i
avpektuei 2001/95/€C. [leknapaliio BiANoBIgHOCTI AUBITLCS
Ha BebcTopiHui: www.stihl.com/conformity Hassa a6o
HOMep Mogieni BkasaHo Ha eTUKeTL 4v Ha 3acobi iHauBiay-
anbHOro 3axucTy o4eil. TpaHCNopTyBaHHS Ta 3bepiraHHs
[103BONSIETLCA TiNbKM B OPUriHANBHIA ynakosLi Npu Temnepa-
Typi He Byt 3a 40 °C i pisni Bonorocti <70 %, y cyxomy
cTaHi Ta 6e3 MexaHiuHNX HaBaHTaxeHb. [lata BUrOTOBMEHHS
M] (MM/PPPP): BKasaa Ha 3aco6i iHavBiayanbHoro
3axu1CTy o4eit i Ha nakyBaHHi. CTPOK npuaaTHOCTI 3a yMOBM
HanexHoro 36epiraHHs: 6 pokiB Bif JaTV BUrOTOBMEHHS.
PekomeHA0BaHWIA CTPOK BMKOPUCTaHHS: He Binblue Hix

2 POKI 3 MOMEHTY MepLLOTO BUKOPUCTAHHS, @ TaKoX
3anexXHO Bif IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHS. Mepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM NepeBipsTK 3acif iHAMBIAyanbHOro 3axucTy
0ueii Ha HasiBHICTb MOLUKOZKEHb | NPaBUNbHICTb NOCAAKN.
3acib iHAVBiAyanbHOro 3axucTy o4elt 3axvLLae nuLe B 30Hi
nokpuTTS. 3a NOTpeby BUKOPUCTOBYBATH LLiNLHO Npunerni
okynsipu abo NoBHMIA 3axucT 06nmnyys. He BikopucToByiiTe
Ta 3aMiHiTb 3ax1CHi 3acobu Ans oven Ta 0bnuyys, ki
3a3Hany yaapy, noapsinaHi, 3HoLeHi abo NOLUKOKEeH.
OumwysaTy 3acib iHaVBiayanbHOro 3axvcTy oveii 3a aono-
MOroto piAuHYM abo nig NPOTOYHO BOAOK SIKOMOra YacTilue
Ta B Byab-koMy pasi opaay nicns KOHTaKTY 3 XiMi4HUMM
PEeYOBIUHAMM, ane B KOAHOMY pa3i He O4MLLYBaTK CyXUM
cnoco6om. [ins AesiHdekuii BukoprcToByBaTU NLLE 3acobn
Ans 06NprckyBaHHs Ta NPOTUPaHHS, LLO AOCTYMHI Y BiNbHO-
My npopaxy. BukopucToByBaTH NuLLIE OpUriHanbHi 3anacHi
YaCTUHM 11 akcecyapu. Y nofei i3 HyTBOLO LLKIPOIo Mif Yac
KOHTaKTY MOXYTb BUHWKATV anepriuHi peakuji. Y pasi Buko-

MapkyBaHHA Ha Kopnyci

Bupo6Huk

Homep craHpapty €EC

Cdepa(-1) 3actocyBaHHs

CTiliKicTb 40 MeXaHi4HNX BNvBIB
CepTudikaLiiiHnii 3HaK

CTilKiCTb 10 MeXaHi4HMX BNNUBIB
MiHiManbHa MilHicTb

MigBurLLEHa MiLHICTD

Ynap i3 HeBenvkoto cunoto (45 m/c)
Ynap i3 cepeaHboto cunoto (120 m/c)
Ynap i3 Benukoto cunoto (190 m/c)
ExcTpemanbHi Temnepatypu

(-5 °C/+55 °C)

Cdbepm 3acTocyBaHHsA

3aranbHe BUKOPUCTaHHS 3 HEBU3HAYEHUMN

E “->mT®

I
[
=
D
)

PiauHu (kpanni Ta 6puaku)
py6uin nun: Po3mip YacTok >5 Mkm

© oA W

pUCTaHHs NMoBepx 3acobiB NSt KOPUryBaHHS 30py, Ha HUX i
Ha KOpUCTyBaya MOXyTb NepeaaBaTUCs MexaHiyHi BNnveu,
AKi MOXYTb NPU3BECTM 10 HEBE3NeK Y NOLLKOAKEHHS.
MexaHiuHwii 3axvCT NP1 eKCTpeManbHUX TemnepaTypax
(-5 °C/+55 °C) pie Tinbku 3a HasiBHOCTI MapKyBaHHs T. B
iHWOMY pasi 3aCTOCOBYBATM ANS 3aXUCTY Bif, YaCTUHOK i3 BU-
COKOIO LLBWAKICTIO NIWLLE NP KIMHATHIlA Temnepartypi. FAKLwo
Ha LLUMTKY Ta Kopnyci HemMae ofHaKkoBWX no3Hayok S, F, B,
A, TO 3aCTOCOBYETLCS HIXYMIA Aiana3oH BuKopucTanHs. Mg
4ac NpsIMOTo KOHTaKTY 3 BiAKPUTM Nonym’sim abo rapsummn
NOBEPXHAMM MOXIMBE 3aiiMaHHs. [INs 3axucTy Bin onTny-
HOro BUNPOMIHIOBaHHS! CNif} BMKOPUCTOBYBATY BiANOBIAHI
inbTpu. BoHn nosHaveHi npedikcom i HaBeAEHUM HKYe
pisHem 3axucty (VI).
+ EN169:2002 (chinbTp Ans 3BaproBaHHs, Hemae npedikca —
Tinbky piBeHb 3axucTy)
« EN170:2002 (cpinbTp Big YOB, npedikc 2 abo 3)
« EN171:2002 (cpinbTp Big 14B, npedike 4)
« EN172:2001 (coHuesaxucHuii cinbTp, npedike 5 abo 6)
PekomeHpaLii LLoz10 BUKOPUCTaHHS knacis dhinbTpie AKB.
y BiAnoBiAHMX cTaHaapTax. [leski cchepn 3acTocyBaHHs
BUMAraioTb 3aX1CTy Bifl MEXaHIYHMX, XIMIYHIX, TENNoBNX
abo enekTpuyHMX Hebeanek. [ins oLiHIOBaHHS PU3MKY
3BepHITbCA 10 haxiBLs 3 Heaneku, Wob npaBunbHO
niniGpati HeobXiaHWiA piBeHb 3axucTy. He B1KopuCTOBYiiTe
inbTpy 3 KoediLieHTOM NepeaaBanHs <75 % y cyTiHkax
a60 BHOuI. [lnsi BAKOPUCTaHHS Ha Aoporax NiAXoAsTh Tinbku
inbTpy 3 po3nisHaBaHHAM CBITNIOBUX CUrHanis (aoaaTkose
mapkyBaHHs C abo sianosigHo ao EN172:2001). Lleit 3acit
iHAVBIAyanbHOro 3ax1CTy O4elt He NiAX0AUTb ANs 3aXUCTy
Bl Na3epHOr0 BUMPOMIHIOBaHHS.

Y MapkyBaHns na
niH3ax
CryniHb 3axucty
VIl BvpoBHuk
Knac ontukv
CTiliKiCTb 10 MEXaHI4YHMX BNNVBIB
BaxwcT Big agresii po3nnaeneHoro metany Ta
CTiVKICTb 10 MPOHUKHEHHS rapsiymx TBEPAUX Tin
CTiliKiCTb MOBEPXHi A0 MOLUKOKEHHS APIGHUMM
YacTkamm
3axucT Bif 3anoTiBaHHsS
CepTudpikaLiiiHnii 3Hak

BE 8 &2

MexaHiYHUMK puavkamun. Bnnve ynbTpadioneTtoBoro,

iHppayepBoHOro Ta/abo BUAMMOro BUNPOMiHIOBaHHS

a3, napa, TymaH, M i ApiGHWiA nun: Poamip YacTok <5 MkM
Cnanax [yroBoro po3psiay B pasi KOpOTKOro 3aMuKaHHs B ENeKTPUYHNX YCTaHOBKax
Bpur3kn po3nnaBneHoro MeTasny Ta MPOHUKHEHHS rapsiunx NpeameTiB

¥



